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amely a legkisebb seit ősszelaríású- 

húi nemzeti összetartást kovácson; a kis e^yséfjek öntudatából ~ 
e^ész nemzet öntudatát.

az

Chamberlain és Hitler közös nyilatko­
zat®! irt alá az iiglia és léseteszsi 

közötti örök brke érdekében
Á müncheni értekezleten résztvevő küfföídi miniszterelnö­
köket diadalmas fogadtatásban részesítették odahaza. 
Mussolini? az ©Easz király személyesen üdvözölte a féienzei

raudvaronpáíyi
Rómából jelentik: A Münchenből haza­

érkező három külföldi államférfi otthoni fo­
gadtatása mámoros ünneplés közepette ment 
végbe.

Mussolinit, aki elsőnek utazott el Mün­
chenből, a firenzei pályaudvaron maga Vitto­
rio Emanuele király és császár fogadta. Róma 
ünnepi díszbe öltözött. A házakat fellobogóz­
ták. A Palazzo Venezia felé vezető útvonalon 
óriási tömeg szorongott. A termini pályaudvar 
előtti térre katonai osztagok és fasiszta alaku­
latok vonultak fel. Megjelent a pályaudvaron 
a kormány valamennyi tagja, a diplomáciai 
testület és valamennyi fasiszta vezető egyéni­
ség. A vonatról leszálló Mussolinit a fasiszta- 
párt főtitkára, Slarace üdvözölte. Amikor a Du­

ce kilépett a pályaudvar előtti térre, a tömeg fi 
lelkes üdvrivalgásban tört ki. Megérkezve a 
Palazzo Veneziába, Mussolini kilépett a palota 
erkélyére és rövid beszédet intézett az egybe­
gyűlt tömeghez.

— Bajtársak! — moabviía. — Emlékezetes
órákat, éltünk át. Münchenben az igazságos bé­
kééit dolgoztunk. Ez az olasz nép eszménye. 
Igaz-e?

— Igen, igen ... — zúgta a százezres tö­
meg. A Duce ezután még sokáig állt felemelt jj 
karral a palota erkélyén, miközben az egybe­
gyűltek állandóan ujjongva ünnepelték. Róma 
csak órák múlva nyerte vissza mindennapi 
képét.

tiiaastelain kijelentette. Imv a cseh probléma megsldősa istán 
Európa lelles megbékítése követeik

Londonból jelentik: Chamberlain minisz­
terelnök repülőgépe néhány perccel 6 óra előtt 
szállt le a hestoni repülőtéren. A miniszterel­
nök érkezését a repülőtéren várta a kormány 
valamennyi tagja, a diplomáciai kar nagy- 
része és igen sok közéleti előkelőség. Amikor 
Chamberlain kiszállt a repülőgépből, minisz­
tertársai. és a repülőtér körül összegyűlt tömeg 
kalapokat lengetve, szűnni nem akaró éljenzés­
sel fogadta. Elsőnek Halifax külügyminiszter 
lépett a miniszterelnök elé és átnyújtotta neki 
VI. György király sajátkezű levelét, amelyet 
Chamberlain látható örömmel és meghatódás- 
sal olvasott el. Chamberlain ezután a tömeg 
felé fordult és felmutatta a Münchenben létre­
jött angol-német közös nyilatkozatot, majd rö­
vid beszédet mondott:

— Ma délelőtt, — mondotta — újból talál­
koztam Hitler kancellárral. Ezen az iraton az 
6 és az én névaláírásom látható. Önök talán 
már tudják, mit tartalmaz ez az írat. de azért 
felolvasom.

Chamberlain ezután olvasni kezdte a közös 
nyilatkozatot, mely a mai. nagyfontosságu ese­
ményekkel túlzsúfolt órákban is rendkívül je­
lentőséggel bír. A 'nyilatkozat. így hangzik:

— Mi, a német birodalom vezérkan cellát jja 
és Nagybritánnia miniszterelnöke megbeszélést 
tartottunk és elismertük, hogy az angol-német 
kapcsolatok kérdése elsőrendű fontosságú a két
orszáp és Európa szempontjából. Véleményünk

szerint a csütörtök esti egyezmény és az angol- 
német tengerészeti egyezmény jelképezi a két 
népnek azt az óhajtását, hogy a jövőben soha 
ne viseljen egymással háborút. Elhatároztuk, 
hogy a tárgyalások módszerét használjuk min­
dig, bármilyen kérdés merül fel a két országot 
illetően. El vagyunk határozva arra, hogy to­
vább folytatjuk erőieszitésemket, hogy elhárít­
suk a nézeteltérések esetleges okait és Így hoz­
zájáruljunk az európai béke biztosításához.

— Két dolgot akarok még mondani, — 
folytatta Chamberlain. — Elsősorban azt, hogy 
rengeteg levelet kaptam én is és a feleségem j.

Még solcítt kell 
imádkozn!

A világesemények lázas végletü hullámzá­
sai között, a háború és béke küzdelmeinek 
földméhét is rcmegtető izgalmában, a mün­
cheni nagy békefordulat zuhanó robajában ta­
lán föl sem tűnt az a pár mondat, amit az an­
gol közoktatásügyi miniszter mondott el a lor­
dok házában. A miniszter a ház elnapolását 
javasolta, s ezekkel a szavakkal fejezte be elő­
terjesztését: „Bizonyára valamennyi főrend 
forró reménységgel és hő imával ostromolja az 
Eget, hogy a most Münchenben folyó tanács­
kozás a Gondviselés akaratából megnyugtató 
eredményt érjen el és Chamberlain erőfeszíté­
sei sikerrel járjanak“. Az előterjesztésre két 
felszólalás következett, egyik a munkáspárt 
részéről, s mindkettő helyeselte a miniszter 
szavait. Nemcsak az elnapolásra vonatkozó ja­
vaslatot, hanem az imáról szóló áhítatos érzésű 
föltevést is.

Senkise iitődött meg, hogy a föld hatal­
masai gyülekezetében, az angol történelem leg­
fényesebb neveinek viselői között, a múlt leg­
büszkébb hagyományainak örökösei sokaságá­
ban megcsendült a Gondviseléshez forduló alá­
zat hangja. Nagy és magabizott politika helyett 
valaki imádságot emlegetett, e mindenki ter­
mészetesnek tartotta ezt és egyedüli tulemel- 
kedésnek a világhelyzet komor feltorlódásán. 
Egyedüli kivezető útnak a világpolitika végze­
tes bonyodalmaiból. Nem torzult senkinek az 
arca a hitetlenség gúny-mosolyára. Az ima fen­
séges gondolatát nem veszélyeztette a nevet­
ségbe jutás. Se azt nem érezte senki a minisz­
ter szavaiban, hogy azokat az álszenteskedő 
kegyeskedés sajtolta volna elő. A törvényhozó 
felsőház közjogi ténykedésébe szervesen beleik- 
talódott az a gondolat, hogy az imádsághoz 
kell menekülni.

Az ember életösztönében benne van, hogy 
végveszélyben Istenhez sikolt. Az egész embe­
riség is a mostani napokban az életösztön ilyen 
felsikoltásának az állapotába jutott. Ennek az 

o egész világon átremegő lélekállapotnak egyik 
j kiszakadó sóhajtása volt az, ami az angol fő- 

1 rendiházban történt. Azért is nem tűnt föl,
: mert mindenki úgy érzett, ahogyan az imád­

ságra hivatkozó miniszter. Anyák milliói, éle­
tük alapjában megbolydult családok sokasága 
Európa minden, de minden népében. A háború 
cljeSyzettjeikr nt a fiatalok tömege mindenütt, 

a
ékéért tett fáradozásainkért. El sem mond,ha- ( és gyermekek is teljes létszámban, mint az 
>m, milyen hatással volt ez re ám. Köszönetét 1 ”.i háborús technika gáztámadásainak és bomba-

16, mely levelek írói hálájukat fejezik ki a j s a harc,vonalak mögötti otthonokban az öre- 
békéért 
tóm
akarok mondani az angol népnek ezért. Má­
sodszor: ki kell jelentenem, hogy a cseh pro­
blémának most létrejött megoldása csak elő­
játéka egy tágabbkörü rendezésnek, melyben 
egész Európa megtalálhatja boldogulását.

Amikor Chamberlain a gépkocsija felé in­
dult, a tömeg annyira körülfogta, hogy a rend­
őrök csak nehezen tudtak Vitat nyitni számára.
Közben a mámoros közönség folyton ezt kia­
bálta:

— Ezt pompásan csináltad, jó öreg Cham­
berlain! Áldjon meg az Isten érte!

Ezután egy ismert angol dalt kezdtek da­
lolni, melynek kezdősorai így hangzanak:

— Valóban, nagyszerű legény .. .
(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon.)

vetéseinek az áldozatjelöltjei.
Mert igen, a technika új fejlődése elhozta 

jövendő háborúviselés ismert és ismeretlen 
csodaeszközeinek egész sorozatát. Ezt még nem 
próbálták ki komolyan, de mutatókat kaptunk 
belőle egynéhány részletháborúban. A komoly 
próba az lesz, ha az egész világ lángbaborul, s 
az emberek a maguk összes technikai tudását a 
világ minden táján egymás ellen fordítják. Az 
egész emberiség halálos egymásba rohanása, az 
lesz, az lenne a komoly próba. Olyan, amelyik­
ben a kísérlet és a teljes végrehajtás közt 
nincs különbség: a halállal való játék egyértel­
mű lesz a hálái fölidézésével.

Most a napokban az egész emberiség közel­
járt ahhoz, hogy ezt az önmaga végveszélyével
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való kísérletet i e. És az életösztön föl­
támadt mindenül«™^™** ajkak megremegtek és 
helesápadtak a hit. . a végignyilaló gondolat 
ra. hogy mi lesz, amikor az .emberiség milliói 
így minden tudásukkal és technikai fölkészült 
ségiikkel egymás ellen zúdítják a végzetet 
Van-e kint ebből, ha minden ember egymás el­
len fordul? Ha az első ütés felforralja a má 
sodik és további ütések indulatát’ Ha az egy­
mástól való félelemből irtózat lesz és az egy­
más kiirtására rohanó tobzódás? Mi fogja azt 
vak dühében megállítani, mi tudja az emberi­
ség egymásra diibödtségét szabályozni, mértékek 
közé szorítani, lepihentetni? Talán a kifáradás. 
De a kifáradásig belepusztul minden, amit az 
emberiség a maga javára dolgozott és alkotott.

Az emberiség az ő magára hagyatott bizal­
matlanságában. félelmében, s ebből fakadó to­
vábbi indulatában csak végveszélye önmagá­
nak: minden technikai haladása is csak e vég­
veszély eszköze és fokozása. Emberfölötti hata­
lom kell, a végzetnél is nagyobb hatalom, a vi­
lág értelmének és jóságának a szelleme, a min­
denható Isten kell. hogy az emberiséget meg­
szabadítsa attól a rettenetes kilátástalanságtól, 
amit sajátmaga von sajátmaga elé. Igen, min­
den emberi nagyság, mely csak magából 
épít, a másik ember ellen épít egyre magasabb 
életakadályokat. Ezekből lesz az emberi életek 
kilátástalaiisúga. Kell valami emberi nagvságon 
túli erő, mely az emberi nagyságokat a maguk 
iránti elfogultságból kiemelje és mások iránti 
belátás, megértést, szeretetet és összhangot ad­
jon nekik. Csak így válnak az emberi nagysá­
géi: egymás jótevőivé.

Ez az emberiség! életösztön támadt fel 
most, mikor kiszakadt nemcsak a világ névte­
lenjeiből. de a hírnév és dísz és földi fényesség 
hordozóiból is az imádság felsikoltása.

És szinte átmenet nélkül, egyik napról a 
másikra előrobbant az európai nagyhatalmak 
müncheni megegyezése. Hirtelen kettéhasadt 
az emberiségre ráboruló világsötétség kárpitja,
6 kitört a béke új korszakának a hajnalragyo­
gása. Az összes európai nagyvárosokban, me­
lyek eddig egymással ellenséges világközport- 
tonként állottak szemben, most egyugyanazon 
örömnek a láza lobbant elő. Ismeretlen embe­
rek ölelik át egymást, tombolva ünnepli'«, a 
békés megegyezés szerzőit, s az idegfeszültsé­
gek hirtelen föloldódása a bizakodás másik 
csapongó végletébe dobja az embereket.

Egyedül megint csak Angliából halljuk a 
hirt. hogy ott hálaadó istentiszteletért a tem­
plomba tódulnak az emberek. Lehet, hogy 
másutt is megvan a hálaadásnak ez a fönséges 
jóindulata, mely megérezte az emberek fölött 
az igazi békeszerzőt: az Istent. Amely hálaadó 
jóindulat éppenugy az életösztön természetes 
igazságával látja meg, hogy az emberek félel­
mének, bizalmatlankodásának, egymás elleni 
indulatainak a feltornyosulását valami embe­
ren túli erő bontotta széjjel és fújta el, mint 
a felhőgomoiygást.

Jó is, ha ezzel a meglátással fogjuk fel a 
megkönnyebbítő változást, mit a müncheni 
megegyezés elért. Hála érte a jóakarata vezető 
embereknek, kik egymásban meglátták a test- 
\ éri szóra és találkozásra érdemes embertársat.
De dicsőség érte Istennek, ki az emberek lel­
ket adta, s a lélekben a jóra való hajlamot és a 
Idkiismeretet. Ez a lelkiismeret az, ami nem 
engedi tulságokba az ember anyagiassághoz kö­
tött indulatait, s megfékezi a csak masában 
bizo el bizakodást. Ez a I ciki ismére t az, amelv 
az emberi alkotásokat kivonja az önzés sodrá­
ból és megmutatja, hogy csak akkor van értel­
mük. ha nemcsak egyesek önhasznára alkot­
ják de mindenki közjavának az előmozdítá­
sára. A négy nagyhatalom megegyezésében van 
valami emberis égi alapeszme, mely minden 
nép javára keresi az igazságot és méltányossá­
got. Ez az alapeszme az Istenadta lelkiismeret­
im) való. mely győzött azon a vakindulaton, 
hogy háborús felkészültségek technikai vetél­
kedése \egye át az emberiség sorsa fölött a pa­
rancsolást.

Nem; a technikai haladás egymagában nem 
zd boldogulást, csak az emberiség irigy önzései­
nek ad szárnyakat. Ellenben a lelkiismeret ér­
zésével összekapcsolódva, az a technikai hala- j

dás egymás jóságának a fölismerésére és össze­
fogására vezet. Ezt kell alázatosan kiérezni a 
négy nagyhatalom megegyezéséből. És nem kell 
elbizakodni, nem kell azt emberek érdemének 
betudni, hogy most békekorszak hajnala hasadt 
reánk. Sok küzdelem, sok félreértés, sok vak­
indulat és bizalmatlanság maradt még, amivel

a népek sorsának még meg kell küzdenie. A 
békekorszak hajnala fölhasadt ugyan, de a reg­
gelig és a fényes nappalig még sok ködöt, sok 
homályt, sok sötétséget tud egymásra torla­
szolni az emberi gyarlóság. Még sokat kell iga­
zán, szívből, emberszerető Istenhittel imád­
kozni

A kormány az adórendszer 
átszervezésére készül

Egységesítik a sokféle adónemet. A Kereskedelmi és !pc*< 
kamarák áhásfogioíósa az egyenesadó emelése ellen

Bucure§ti. Saját tud. A pénzügyminisztérium 
megkezdte az előmunkálatokat az adóreform ter­
vezetének előkészítésére. Az uj adórendszer meg­
alkotásánál figyelembe fogják venni az egyes 
adózó rétegek teherbírói képességét, az adófizetési 
és adóbehajtási rendszer egyszerűsítését. Ami az 
adózó rétegek teherbíró képességét, az adófizetési 
megoszlását illeti, úgy a Kereskedelmi és Ipar­
kamarák szövetsége a készülő adóreformmal kap­
csolatban kimutatást közöl, mely szerint az adó­
terhek nagyobb részét a közvetett adók teszik ki. 
Az 1933—34-es pénzügyi évben a fejenkénti egye­
nesadó teher 186 leit. a közvetett adóteher pedig 
404 leit tett ki. Az 1936—37-es pénzügyi évben az 
egyenesadó teher fejenként már 256 leit tett ki, 
mig a közvetett teher 555 leire emelkedett fejen­
ként. A folyó pénzügyi évben az egyenesadó ter­
hek fejenként 335 leire, a közvetett adóterhek pel 
dig 608 leire emelkedtek.

Ami a kü'őnböző adónemek egységesítését il­
leti, a Kamarák Szövetsége szerint az adózó fe­
lek gyakori nehezményező# tárgyává teszik azt a 
lényt, hogy a sok különböző adónem az ariómeg- 
allapitiást és behajtást megnehezíti. Ezen kérdés 
elbírálásánál nem szabad szem elől téveszteni 
azt a tényt, hogy a már ma is elviselhetetlennek 
látszó egyenesadó teher sokszorosan megnöveked­
ne akkor, ha a különböző közvetett adóterheket 
leegyszerűsítenék. A közvetett adóterhek nagy ré­
szét a közönség majdnem észrevétlenül viseli, 
egészen kis részletekben, bélyegilletékek, fogyasz­
tási adók, etb. formájában. Ez az elosztódás nagy­
ban elősegíti azt a lélektanilag magyarázható je­
lenséget, hogy a mindennapi élet fogyasztásával 
összefüggő közvetett adónemeket a közönség 
könnyebben viseli és ezeknek néha igen nagy 
mértékben való felemelését nem könyveli el 
olyan nagy elégedetlenséggel, mint az egyenes- 
adónak néha sokkal kisebb emelését.

iiliar alpolgármestert top law-
m « 8411 saSisöi

Szatmár. Saját tud. Hanzv Alexandra ki­
rályi helytartó hivatalos látogatása során nem 
csak Saatmáron, hánem Nagybányán. Nagyká­
rolyban és Märarriárosszigeten is a polgármes­
terek és alpolgármesterek kinevezéséről tár­
gyalt.

A királyi helytartó a helyi hatóságok előtt 
kifejezte azt az óhaját, hogy a városok alpol­
gármesteri székébe magyarok kerüljenek. 
Nagybányán dr Pop Alexandra volt alispánt, 
nyugalmazott vármegyei tisztviselőt ajánlották 
polgármesternek, míg alpolgármesternek Gár-

donyi Nagy Lászlót, a városi erdőüzem vezető 
főmérnökét, javasolták. Nagykárolyban valószí­
nűleg Nadolu ezredes marad a városi ügyek 
élén. Alpolgármesterként dr Schusierits Béla 
ügyvédet ajánlották a királyi helytartónak. Má­
ra marosszigeten négy polgármesterjelölt van, 
inig az alpolgármesterségre dr Báthory Lajos 
ügyvédet szemelték ki. A javaslatokat Hanzv 
királyi helytartó magához vette.

A kinevezések néhány napon belül meg­
történnek.

fi tartomáBifőBttséfl
slsslgármesteréftó kinevezésébe;

Nagyvárad. Saját tud. Chirila Augustin 
polgármester pénteken Kolozsvárra utazott, 

ahol a tartományfőnökségnél a város fontosabb 
ügyeinek elintézését szorgalmazta. Chirila poi- 
gármester szombaton reggel érkezett haza és 
útjáról, valamint a közeljövőben sorrakeriilő 
ünnepélyes beiktatásról nyilatkozott munka­
társunknak.

A polgármester kijelentette, hogy a tartó­
mén yfőnokságinál elsősorban a vágóhíd építke­
zésének befejezéséhez, valamint az új mentő­
kocsi beszerzésére szükséges költségvetési ösz- 
szeg módosítását, intézte el. Egyúttal elhozta' a 
két újonnan kinevezett alpolgármester, dr

. ntÉ
Frigyes

harang.
ÖNTÖDE

Arad,
1>»r, Baritla 10.21. 

Alapítva:
18 4 0.

Telelőn: S76.

Gherman Victor orvos és dr Sólyom Kálmán 
nyugalmazott vezetőjárasbi-ró kinevezései is. 
A beiktatásra vonatkozóan még nem történt 
meg az intézkedés, mert Hanzv Alexandra ki­
rályi helytartó jelenleg nem tartózkodik Ko- 
ozsváron. A jövő hét elején azonban ertesi- 

kst küldenek a városhoz és közük a beiktatás 
időpontját. Nagyvárad város új vezetőséget 
maga Hanzu tábornok, királyi helytartó ik­
tatja be.

Törvényrendeletet s&d ki
a kor’Hiány a kíjPtur- 

hazak felállításáról;
tufi- A falvak óletszinvona- lrtiiak felemeléséért folytatott munka során tör­

vénytervezet készül a „Társadalmi Szolgálat“ ne- 
löhhÓ ‘f-ílé"y felállítására vonatkozólao, mely 
kultnrhmÍn,de" ,aluban- a legkisebben is,

.í00,.!ét?si{en'. a falu művelődési és 
egcsz-égugyi szükségletéinek ellátása céljából.
t-irf-dszerin* “ a törvény intézkedést fog 

ar/f- h,°3y 0 lsében orvosoknak no 
az okí0ve!tt.ket s a külföldön végzettek 

rL,v ne. eesztrifikálják addig, amíg bizony, sánot nem tettek arró', hogy az ország valami 
vdlturolthonuban szolgálatot teljesítettek.

ü
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Nevek keletkeznek
nevek eltűnnek — a Chlorodont meg­
marad. A Chlorodont szájápolószer évtize­
dek óta ismert. Milliók használják naponta, 
hogy foguk szép, fehér és egészséges 
maradjon. Aki okos, ugyanezt teszi.

Illll

51 lelkesedés vihara Párizsban
(Tudósításunk folytatása az első oldalról.)

Párizsból jelentik: A Münchenből haza­
érkező Daladier miniszterelnököt Párizs népe 
határtalan lelkesedéssel fogadta. A miniszterel­
nök, amikor repülőgépéről leszállt, rövid nyi­
latkozatot tett, mely így hangzott:

— Bizonyos, hogy a tárgyalások nehezek 
voltak, de mélységes meggyőződésem, hogy a 
megkötött egyezmény elkerülhetetlen volt Euró­
pa békéjének fenntartása céljából. Hasonlókép­
pen bizonyos vagyok abban is. hogy hála a 
kölcsönös megértésre irányuló kívánságnak és 
a négy nagyhatalmat átható együttműködési 
szellemnek, a béke meg van mentve.

Daladier szavait elnyelte a tömeg kirob­
banó lelkesedés-nyilvánítása.

— Éljen Franciaország! Éljen Daladier! 
Éljen Bonnet! — kiáltozták az egybegyűltek

A rendőrosztagok megkísérelték visszaszoríta­
ni a miniszterelnök felé sodródó tömeget, de 
ez nehezen sikerült. A katonaság tisztelgett és 
a lelkesedés vihara csak akkor csendesedett el, 
amikor a zenekar a Marseillaise dallamaiba 
k°zdett. A nemzeti himnusz elhangzása után 
még nagyobb erővel tört ki az örömujjongás. A 
miniszterelnök és a miniszterek látható meg- 
indultsággal nézték a lelkesedés impozáns ki­
törését.

Héiaadő Istentisztelet egész Angliában
A müncheni megegyezés örömére pénteken 

Londonban és egész Angliában hálaadó isten­
tiszteletet tartottak. Chamberlaint este 7 óra­
kor György király magánkihallgatáson fogad­
ta.. A brit légió 10 ezer válogatott tagja készen 
áll, hogy a szudéta-német földre induljon.

Sirew tábornok miniszterelnök 
rádióbeszéde a csehek ni hazájáról
A prágai hadügyminiszter is rádió útján közölte a hadseregnél 
azt a parancsot, hogy a katonák esküje a megmaradt ország­

területre vonatkozik
Prágából jelentik: Sirovy tábornok-minisz­

terelnök péntek délután rádióbeszédet mondott, 
tájékoztatva az ország polgári lakosságát és a 
katonai tényezőket a helyzetről.

— Minden eshetőséget mérlegelve, — szól 
a nyilatkozat, — arra a következtetésre jutot­
tunk, hogy az a háború, melyben többszörös 
túlerővel álltunk volna szemben, számunkra 
csali katasztrófával végződhetett volna. A mi 
feladatunk az volt, hogy megfontoljuk: elmen- 
jünk-e meghalni a hazáért, vagy éljünk az új 
hazában és ott, egyedül lévén magunk között, 
megmentsük ezt az új hazát. Nem volt más 
választásunk. Mindezek meggondolása után 
a béke mellett határoztunk.

Sirovy ezután keserű hangon megemlítet­
te, hogy a négy nagyhatalom Münchenben 
Csehszlovákia nélkül és akarata ellenére dön­
tő tt és beismerte, hogy Csehszlovákia vala­
mennyi európai állam között magára maradt. 
A tábornok-miniszterelnök azzal vigasztalta 
az ország népét, hogy Csehszlovákia az új ha­
tárok között sem lesz a legkisebb a világon, 
sem a legszegényebb. Uj feladatul pedig az új 
határok megvédését tűzte ki.

Ezután Krajcy hadügyminiszter lépett a 
mikrofon elé és hadseregparancsot olvasott fel.

— A kormány, — szól a parancs — kény­
telen volt. a szomszédok túlerejének engedni és 
az ország területének egyrészét átengedte a 
szomszédállamnak. B7- nem jelenti azt, hogy

legyőzlek, hanem bizonyítéka annak, hogy fe­
gyelmezett hadseregünk van. Az igazi"kato­
náknak el kell viselniük a sikertelenségeket 
is. A köztársaságnak szüksége lesz rátok, fő­
képpen a közeli jövőben. Eskütök szentsége 
fennáll a megmaradó területekre.

A prágai rádió Sirovy miniszterelnök és 
a hadügyminiszter beszéde után bejelentette, 
hogy a minisztertanács a müncheni határozat­
ról záros határidőn belül volt kénytelen dön­
teni. A kormány elhatározta, — mondotta a 
rádió, — hogy ,,az ultimátumban foglalt súlyos 
feltételeket teljesíti. Egyúttal azonban erélyes 
tiltakozását fejezte ki a világ közvéleménye 
előtt a világtörténelemben párját ritkító drá­
kói intézkedések ellen.“

Ezután a. rádió bejelentette, hogy a tilta­
kozás és a fájdalom jeléül pénteken és szom­
baton a rádió szórakoztató műsort nem ad, 
csak félóránként, híreket közöl a fejlemények­
ről. Felhívta a rádió a lakosságot, hogy őrizze 
meg a nyugalmat és a fegyelmet.

A cseh lengyel feszültség 
tovább éleződik

Varsóból jelentik: Most került nyilvános­
ságra, hogy szeptember 28-ára virradó éjszaka 
a cseh területen lévő Dziemorowice községből 
a csehek puskákkal és géppuskákkal lövettek 
Gogoxv lengyel falura. Hivatalos körök szerint 
ez tudatosan elkövetett támadás volt és, a len­

gyel köztársaság területének megsértését jelenti. 
Ez kötelességévé teszi a lengyel kormánynak, 
hogy a konzekvenciákat levonja és érte a fele­
lősséget Csehszlovákiára, mint támadófélre há­
rítsa.

Varsóból jelentik: A lengyel rádió hosz- 
szabb nyilatkozatban foglalkozik a cseh kérdés­
sel, köszönetét mondva Németország és Olasz­
ország lojális magatartásáért. Leszögezte, hogyi 
a lengyel kormány világosan tudatta követe­
léseit Prágával, de onnan csak ígéreteket ka­
pott, illetve ígéretet a válaszra, amelyet nem 
tartottak be. A lengyel kormány saját eszkö­
zeivel szerez tiszteletet az állam méltóságának. 
Tekintettel a mostani helyzetre, előrelátható, 
hogy a kormány ina súlyos és végleges elhatá­
rozásra jut.

Újabb lengyel jegyzék követeli 
Teschen-Szilézia területét
Varsóból jelentik: Későbbi, hivatalos köz­

lés szerint a szeptember 21-iki lengyel jegy­
zékre 30-án adóit a prágai kormány választ, 
amely azonban csak általánosságban mozgó ki­
jelentéseket tartalmaz és a cseh kormány el 
akarja hárítani előzőleg tett határozott ígére­
teit. A cseh kormány váratlan magatartása 
hozta magával, hogy a lengyel kormány azon­
nal válaszolt és újból világosan és pontosan 
kifejtette jogos és megokolt követeléseit Tes­
chen-Szilézia területére. A jegyzék azzal vég­
ződik, hogy ,,a lengyel követelések nemteljesí- 
tésének következményeiért a felelősség egye­
dül a cseh kormányt terheli.“

A lengyel jegyzék este tíz órakor érkezett 
meg repülőgépen Prágába és azonnal továbbí­
tották a külügyminisztériumba.

Hét állam követe a lengyel 
külügyminiszternél

Varsóból jelentik: fíeck lengyel külügy­
miniszter pénteken egymásután fogadta Né^ 
metország, Olaszország, Anglia, Amerika, Ro­
mánia, Magyarország és Franciaország köve­
teit.

Varsóból jelentik: A lengyel lapok péiw 
tek este külön kiadásban számolnak be a go- 
gowi határincidensről, mely a lengyel közvé­
leményben nagy izgalmat keltett.

Nincs ultimátum 
az uj lengyel jegyzékben
Prágából, jelentik: Beavatottak cáfolják, 

hogy a lengyel jegyzék, amelyet pénteken este 
juttattak el a prágai külügyminisztériumba, 
ultimátum-jellegü volna. A jegyzék csak azt 
követeli, hogy a cseh katonaság a legrövidebb 
időn belül ürítse ki Teschen-Szilézia területét. 
Amíg ez meg nem történik, a lengyel kormány 
nem bocsátkozik tárgyalásokba.

(Tudósításunk folytatása a 4-ik oldalon.)
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Hadseregparancs a német hsdss
sz okiéber elsejei beyonulasrs

Berlinből jelentik: Bravchitz vezérezredes, 
hadseregparancsnok a következő napi paran­
csot adta ki:

_ Október i-étől kezdve a német hadsereg
bevonul Csehországnak vezérünk által felsza­
badított német területeire. A német hadsereg 
abban a büszke örömben lép a megszabadított 
terület földjére, hogy mint a német fegyelem 
és rend hordozója és mint legfelsőbb vezérünk 
eszköze, mostantól fogva a német csapatok erő* 
védelmét nyújtsa német testvéreinek.

A tartalékosok hazaeniiiedése 
Franciaországban. — Halálos 

csapás a sxovjetf-írancia 
szerződésre

Párizsból jelentik: A kormány péntek este 
a tartalékosok hazaszállítására szükséges intéz­
kedésekkel foglalkozott. Ez a hazaszállítás fo­
kozatosan és a nemzetvédelem biztosításának 
megfelelő ütemben fog megtörténni.

Párizsból jelentik: A müncheni megegye­
zés halálos csapást mért a francia-szovjet 
szerződésre. Franciaország még csak fel sem 
vetette Münchenben a szovjet meghívását és 
felteszik Párizsban, hogy Moszkva ezekután 
bejelenti szakítását. Vannak olyan hangok is. 
hogy új szentszövefség alakul a négy nagyha­
talom között és ez döntően fogja irányítani 
megállapodásaival a világ sorsút.

U választások Angisában
Londonból jelentik: Jólértesült parlamenti 

körökben híre terjedt, hogy a kormány nem 
óhajtja bevárni az alsóház mandátumának le­
jártát. hanem 1939 helyett már ez év őszén 
új választásokat Írnak ki.

Péntek este a hadügyminisztérium közöl­
te, hogy a légelhárító és partvédelmi egységek 
legénysége bizonvo* mértékig isméi elhagyhat­
ja helyét.

* A létért való küzdelemben gyakran hatha­
tós segítségére van a dolgozó egyénnek egy po­
hár természetes „Ferenc József* keserűviz reggel 
éhgyomorra hévévé, azért, mert ez gyorsan sza­
bályozza a szellemi és testi munkaképességre oly 
igen fontos bél működést és anyagcserét. Kérdezze 
meg orvosát,

1 magyar emiszleráíiiii 
rádiószózatot intéz országa síé

Budapestről jelentik: Imrédy Béla magyar 
királyi miniszterelnök szombat este 8 órakor a 
rádióban szózatot intéz a nemzethez. Ezzel kap­
csolatban a „Pesti Hírlap" megállapítja, hogy a 
magvar kormány a jelenlegi helyzetben szüksé­
gesnek tartja, hogy tájékoztató szóval forduljon 
a nemzethez és ezekben a sorsdöntő órákban 
irányt mutasson a magyarságnak, hogy milyen 
magatartást tanúsítson és mit várhat a négyha­
talmi értekezletnek a magyarságra vonatkozó 
döntésétől.

Budapestről jelentik: A magyar közvélemény 
a müncheni megegyezés hatása alatt áll. Külö­
nösen a megegyezésnek Magyarország igényeire 
vonatkozó része foglalkoztatja a magyar közvé­
leményt és hivatalos köröket. Az egységes köz­
felfogás ebben a kérdésben már teljesen kiala­
kult. Magyarország továbbra is rendüetlenül ra­
gaszkodik'ahhoz, hogy a felvidéki magyar nép: 
csoport szabadon gyakorolhassa önrendelkezési 
jogát. Az önrendelkezési jog — magyar illetékes 
felfogás szerint — annál is inkább megilleti a 
felvidéki magyarságot mert nem kisebbségről van 
szó, hanem történelmi őslakosságról. A magyar 
közvélemény a legmelegebb hála érzésével gondol 
Mussolinira, aki mindig síkra szállt a magyar­
ság jogai mellett és Hitler birodalmi vezér és 
koncellárra azért az állásfoglalásért, hogy Cseh­
szlovákia megmaradó részét csak akkor hajlandó 
garantálni, ha már a felvidéki magyarság sorsa 
is megfelelő rendezést nyert. Ez rendezés pedur 
nem lehet más, mint a magyarlakta felvidéki te­
rületek visszacsatolása az anyaországhoz. Köszö­
nettel emlékeznek meg magyar körökben Cham­
berlain és Daladier megértő együttműködési­
ről is.

A londoni tőzsdén zuhan az 
arany ára. — A közönség vissza- 
hordfa az üsäeiekbe a felhalmo­

zóit élelmiszereket
Londonból jelentik: A . londoni tőzsdén a

müncheni megegyezés nyomán keletkezeti mc^ 
nyugvás nacrv ármelkedéseket idézett elő. A font 
megszilárdult. Az arany ára zuhant. Beavatottak 
úgy tudják, hogy a fontkiegyenlitő alio nagy 
nyereségekre tett szert, mert a váls'ug alatt na­
gyon olcsón vásárolt hatalmas doliárkesztetet 
:gen magas áron adta el. Az üzleteket a közén.-,-

f Most,
világ

amikor Csehszlovákia válsága az egész 
ezemeláltára játszódik le, valóságos 

szenzáció erejével hat
MARJAY FRIGYES

;
pisait

megrohanta, hogy az utóbbi napokban vásárolt 
élelmiszerkészletet visszaadja, de az üzletek ter­
mészetesen nem voltak hajlandók visszaverni1

Ahol teljesen eímuit a háborús 
vesxéiy

Amszterdamból jelentik: A helyzet enyhü­
lésére való tekintette! a kormány elhatározta, 
hogy a katonai szolgálatra kötelezetteket a 
szolgálati kötelezettség lejártának rendes idő­
pontjában elbocsátják. A részleges mozgósítás 
előkészítésére vonatkozó intézkedéseket is visz- 
sza vonják.

Brüsszelből jelentik: A minisztertanács a 
nemzetközi helyzet enyhülésére vaió tekintet­
tel elhatározta, hogy megteszi a szükséges in­
tézkedéseket a belga hadsereg békelétszámá­
nak helyreállítására,

Londonból jelentik: A parkokban beszün­
tették a légvédelmi árkok ásását.

Királyi rendelettel 
a s Mim 
perrendet

Bucurcsli. Saját tud. A király rendelet- 
törvényt írt alá, amely több régi ókirályságbeli 
törvény hatályát kiterjeszti Bukovina terüle- 
;ére is. E törvények az 1863. évi polgári tör­
vénykönyv részleges módosításaival az 1900. 
évi polgári perrendtartás, az 1887. évi kereske­
delmi törvény módosításaival, valamint min­
den polgári, kereskedelmi és bűnvádi perrend­
tartási törvény és rendelkezés, úgyhogy a régi 
királyságban érvényesek kivétel nélkül. Ugyan­
akkor hatályukat vesztik mindazok a bukovi­
nai törvények és rendelkezések, amelyek ezek­
kel ellentétben állanak.
«*•<!»#*»<>»#«>»»*<> «'♦♦<V,>*'í,*********<$>** 
A hitelezői csalás bátiieiése 

minimálisam hat havi 
szabadságvesztés

Bucurestiből jelentik: Az uj alkotmány intéz­
kedését szem előtt tartva, módosította a kormány 
a büntető törvénykönyvet. A módosítás közelről 
érdekli a gazdasági életet is. A módosított bün­
tető törvénykönyvet kisérő indoko'ás szerint, a 
hitel elve a gazdasági élet alapja. A csalárd adó­
sok büntetését éppen ezért valamennyi büntető 
törvénykönyv felöleli. Az uj büntető törvény- 
könyv 548 cikke megbünteti azt az adóst, aki va­
gyont Idee-enit el olyan céllal, hogy a hitelező­
jét kije issza. Megállapítja azonban azt i felté­
telt, hogy ez az elidegenítés a behajtás elrende­
lése után történt meg. Az újabb módosítás, mely 
most. 'épet téléibe, a hitelezővel szemben a' köve­
tett est,'ás fennforgását ahhoz a fettételhez köti, 
hogy valamely vagyontárgy elidegenítése a hite­
lezők kijátszása céljából, tekintet nélkül arra, 
hogy per van folyamatban, vagy nincs, csalást 
képez. Ezzel kapcsolatban a módosított büntető- 
törvénykönyvnek 518. szakasza a következőket 
tartalmazza:

Aki valamely hitelező megkárosítása céljából 
elrejt, elidegenít, megrongál, eltékozol, vagy szét­
rombol vagyonából valamit, vagy fiktív adóssá­
gokat, vagy más hasonló ügyieteket köt a hite­
lező kárára, a hitelezők kijátszásának bűntettét 
követi el és hat hónaptól két évig terjedő pénz­
büntetéssel, valamint polgárjogainak egy-két évi 
felfüggesztésével büntettetik. A módosított bünte­
tőtörvénykönyv tehát súlyosan bünteti az olyan 
adósokat, akik hitelezőik kijátszása céljából kö­
vetnek el csalásokat.

lét rovottmuitu betérő II akarta raboln 
a gyulafehérvári Nemzeti Bankot

Az elfogott bandita lelőtte a reno Srt s ozmán főbeiőtte magát

című páratlanul izgalmas könyve.
Ara gyönyörű egész vászonkötésben jIO lei. 

Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.

Gyulafehérvárról jelentik: Megdöbbentő
bűnügyi esemény történt tegnap reggel a város­
ban. A Nemzeti Bank épülete előtt szolgálatot 
teljesítő Pap Nicolae rendőrszakaszvezető hajnali 
6 óra tájban észrevette, hogy a pénzintézet előtt 
két gyanús külsejű egyén ólálkodik. A rendőr 
odalépett a két gyanús külsejű egyénhez 3 
azokat igazolásra szólította fel. A két ismeretlen 
eleinte tiltakozott, majd nehány levelet mutattak 
fel, amelyeket azonban korántsem lehetett iga­
zoló iratnak tekinteni. A rendőr ezek után fel­
szólította őket, hogy kövessék haladéktalanul a 
rendőrségre.

A két züllött külsejű férfi látszólag engedet 
mcskedett a felszólításnak s követték a rendőrt 

A rendőrség épülete előtt azonban az 
egyik hirtelen hátramaradt, revolvert 
rántott és több lövést adott le a nehány 
lépéssel előtte haladó gyanútlan rendőrre.

A leadott három lövés közül kettő célttévesztett 
a harmadik azonban a szerencsétlen Pop Ni 
colne hasfalába fúródott. A súlyosan megsérült 
rendőraltiszt összerogyott, de annyi ereje meg 
volt, hogy segítségért kiálthasson.

A lövés zajára es a segélykiáltásokra a rend­

őrség épületéből több detektív rohant ki, akik 
díta futásközben megbotlott és hányát esett. 
Nyomban talpra állt ez az idő azonban elég volt 
arra, hogy üldözői megközelítsék. Midőn látta, 
hogy nem menekülhet, váratlanul újra revolvert 
rántott és egymásután két golyót röpített a ha­
lántékába. Mindkét golyó az arcén keresztül az 
agyba hatott s egyik szemét is kiütötte.

A súlyosan sérült merénylőt kórházba szállí­
tották s közben első segélyben részesítették a hi­
vatásának áldozatául eső rendőrt is.

A detektívek a kórházban megkísérelték a 
sebesültek kihallgatását, súlyos állapotuk miatt 
azonban ez nem sikerült. A halálosan sebesült 
bandita zsebében igazoló iratokat nem találtak s 
így a nyomozó hatóságok körében az a vélemény 
alakult ki. hogy mindkét, bandita most szökött, 
vagy most szabadult ki valamely (egyházból s 
első tervük a gyulafehérvári Nemzeti Bank ki­
fosztása volt. A hatóság — egyébként — erélyes 
nyomozást indított az „egérutat" nyert bandita 
kézrekerítése érdekében s egyszersmind értesí­
tette a többi hatóságokat is, amelyek a gyula- 
fehérvári rendőrséggel együttesen igyekeznek el­
fogni a bűnügy szökésben levő szereplőjét is.
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Genflől
Szinte varázsigeként hatott az elmnlt hét 

külpolitikai zűrzavarában, amikor az események 
iargatagébói váratlanul felröppent ez a diplo­
mádat műszó: négyhatalmi értekezlet. 
Aki csak valamit Is konyit a külpolitikához — 
és ki nem politizált ezekben a napokban! az 
ebből a két szóból reménykedést, bizakodást és a 
dolgok jobbra fordulására valló jtimuiatást ol­
vasott ki. Mussolln, Hitler, Chamberlain és Dala- 
dier müncheni tanácskozása ugyanis az évek 
óta tervezgetett és a becsületes békeakarók által 
annyira óhajtott négyhatalmi értekezlet meg­
valósulása volt, amelyen az arra illetékes, négy 
európai nagyhatalom vezérférfiai végre kezükbe 
vették a földrész sorsának irányítását.

Első lépésként a cseh-német viszály megoldá­
sára került sor és a négyhatalmi értekezlet ezt 
a munkáját a diplomácia történetében páratlanul 
álló gyorsasággal, csűrés-csavarás nélkül, igaz, 
férfias bátorsággal és munkabírással végezte el. 
Négy férfi ült szemben egymással a müncheni 
konteren cl ázó asztalnál, négy, felelősségének sú­
lyát tényleg a vállán viselő államférfi, aki a 
végveszély felforrósult pillanataiban letért a 
diplomácia eddig követett, kanyargós irtairól és 
az érvekkel, ellenérvekkel, furfangos dialektikák 
«zócsatáival és az Igazság elleplezósére szolgáló 
szólamokkal tarkított diplomáciai Játék helyett 
az első pillanatokban talán még teljesen tel sem 
fogható jelentőségű békemunkát végzett. A négy 
nagyhatalom vezető államférfimnak diplomáciai 
érdek-ktbicek mesterkedéseitől mentes, közvetlen 
és személyes találkozása célravezetőbbnek bizo­
nyult, mint az eddigi módszerek, melyekkel a há­
ború utáni évek alatt akár a Népszövetségen be­
lül, akár rajta kívül próbálkoztak. A személyes 
találkozás ereje és varázsa olyan tetterőbe len­
dült, aminőt a más rendszerű diplomáciai eljárá­
sok eddig soha sem produkáltak.

A négyhatalmi értekezlet a népek sorsának 
Intézésében egy csapásra polgárjogot nyert és a 
válságok hathatós, gyors megoldása céljából 
ielülmulhatatlanul alkalmasnak bizonyult.

Hat év előtti játszma
a genfi sakktáblán

1A négyhatalmi értekezletnek, mint 
• nemzetek és nemzetek fölötti dőn- 

t»bíráskodó és békéltető szervnek a gondolata 
nem új dolog. Most Chamberlainé az érdem, hogy 
a tervet újra felvetette, s Mussolinit illeti az elis­
merés, hogy a válság utolsó éráiban a négy nagy 
nyugati állam felelős vezetőit egymással össze­
hozta. Hitlernek jár ki a köszönet, hogy a meg­
valósulást lehetővé tette és Daladiernek a dicsé­
ret, hogy az értekezlet eredményességét hozzájá­
rulásával biztosította. Első ízben ezelőtt hat év­
vel, 1932. nyarán nem vetődött fel ilyen szeren­
csés körülmények közt a négyhatalmi konteren- 
cia gondolata. Akkor még Genf volt a világ kö­
zepe. . ,

Pedig a bajok már jelentkeztek. És legelso- 
sorban nem Is a legyözöttek, hanem a győzök 
sorában. Olaszországban, Mussolini ajakáról röp­
pent el legelőször az elégedetlenség szava a négy­
szövetségi rendszer ellen. Itália háttérbe szorult 
a világháború nyereségeink elosztásakor. Volta- 
képen semmit sem kapott Déltlrolon kívül a 
világháborúban hozott óriási vér- és anyagi ál­
dozatért. Fiúmét is erőszakkal kellett megszerez­
nie, gyarmatszerzésre pedig nem is gondolhatott.

Az elégedetlen Olaszország mindinkább tá­
volodott a nagy antanttól és közeledett az elé­
gedetlen és a háború iszonyú terhei alatt nyögi 
Németországhoz. Az ellentétek a leszerelési kér­
désben robbantak ki. Olaszország 25 éves külügy­
minisztere Grandi mind élesebb harcot vívott a 
volt szövetségesek ellen s a legyőzött ál.amok 
mellett. De minden harc hiábavaló volt: az 
alapvető hibákkal született genfi Népszövetség­
ben évek mérföldjeire dagadt a vita és az ered­
mény semmivel volt egyenlő. , ,

Mégis Olaszország kiállása és allasfoglalása 
megvetette a jövő fejlődés alapjait.

A népszövetségi nehézkes rendszer azt a for­
ró óhajt keltette fel a felelős hatalmak állam- 
férfiéiban, hogy a nagy kérdések megoldására 
alkalmatlannak bizonyult genfi intézmény he­
lyébe valami újat kell alkotni, amin keresztül 
gyorsabban és eredményesebben el lehetne érni 
Európa valódi megbékéléséhez.

kifejezve: a jelenlegi prágai
rat.

Ebből a vágyból sarjadzoti ki a négyhatalmi 
értekezlet gondolata.

Akkor még Olaszország és Németország Is 
bent volt a Népszövetségben és mégis Anglia és 
Franciaország is természetesnek találta volna, 
hogy Európa baját a Népszövetségen kívül intéz­
zék el. A négyhatalmi egyezményt azonban ak­
kor még nem lehetett megvalósítani.

ft? ens-ósai káoszban

előtérbe lép a szövet

2 Úgy látszott, hogy a négyhatalmi
• egyezmény a megvalósulás stádiumába 

lépett. A jóakarat nem hiányzott. Anglia és Fran­
ciaország ép úgy megértette ennek az új diplo­
máciai ténykedésnek a Jelentőségét, mint «meny­
nyire a nagy népek közötti szoros együttműkö­
dést kívánta Németország és Olaszország. Már 
elkészült az az egyezmény is, amelynek Irány­
elveit a négyhatalmi értekezlet az európai kér­
dések megoldásánál szem előtt tartottak vol­
na. A négyes megállapodás alaptétele az volt, 
hogy a népszövetségi alapokmányt meg kell vál­
toztatni és a változtatás szellemében kell njjá 
építeni Európát

Ezt az egyezményt azonban soha sem Írták 
alá...

Azóta Is örök találgatások tárgya maradt: 
miért htnsnlt meg máról-holnapra ennek az 
egyezménynek a létrejötte, holott a megállapodás 
szövege letárgyaltén, elvileg elfogadottan, alá­
írásra készen állott. Az egyik ok feltétlenül az 
érdekelt országok belpolitikai ziláltsága volt. 
Franciaország országos választások tüzében for­
rongott, Németországban pedig utolsó óráit élte 
a szociáldemokraták és centrumpártiak egymást 
megkötő kormányzata. Párizsban Tardieut Har­
riot váltotta fel, Berlinben pedig Brünning he­
lyett Papén Jutott a kancellárt székbe. Ezek a 
változások azonban nem vitték előbbre a dolgot, 
mert közbelépett egy olyan tényező is, amellyel 
addig a négy nagyhatalom nem számolt.

Moszkva 1931—32-ben érte el világforradal­
masító törekvéseinek csúcspontját. Közép- és Dél- 
keletenrópában fenyegető erővel kezdett lábra- 
kapni a bolsevizmus. Németország, a kommu­
nizmus meredélyére lépett, Ausztria vörös volt, 
Magyarországon statáriálls kivégzésekkel keUett 
védekezni a moszkvai pestis ellen, Bulgáriában 
rövidlejáratu, véres forradalmat idézett elő a 
szovjet keze és a vörös hullámok mindjobban 
átcsaptak Romániára is. Az európai káosz ködé­
ben félelmetesen vigyorogva feltűnik a szovjet 
Jannsarca...

Oroszország döntő erővel akart beleszólni az 
európai politika alakulásába. Tapogató csápjai­
val szövetségeket keresett és talált is két külügy­
minisztert: Benes és Titulescu személyében. Az 
ö politikai felfogásuk azt sugallta, hogy Európa 
békéjét csak azáltal lehet biztosítani, ha az orosz 
óriás északról és keletről sakkban tartja az egész 
földrészt.

Mégis a négyhatalmi egyezmény egyetlen Iz­
galmas éjszaka hiúsult meg. Indiszkréció folytán 
nyilvánosságra került az egyezmény, alapvető 
tétele, amely az északi és keleti befolyást kizár­
ta volna az európai kérdések megoldásából. 
Oroszország és szövetségesei munkába láttak. 
Egy forró, nyári éjszakán fenyegetések, ijesz- 
tések röpültek Párizs, London s Róma felé. A 
szovjettől mindenki félt. Hisz mindenki sajat sze­
mével látta, milyen félelmetes módon tudta ki­
használni Moszkva az akkori évek általános gaz­
dasági válságát arra, hogy világforradalinasíto 
terveiről véres, borzongató életjelet adjon.

Az első négyhatalmi egyezményt a megszü­
letése előtti órákban kérlelhetetlen varmarokkal 
megfojtotta, Moszkva messzenyuló keze.

Mik messt a müncheni béke­
diadalból kimaradtak

3 Azóta nagyot fordult a világ. Két új
® erőre kapott, ifjú erőben pompázó nép 

szoros testvérisége átformálta Európa képét. A 
vörös veszély ma már a múlté. Hitler fellépése 
megtörte a polgári Európa bénultságát és a bol­
sevizmus elleni fellépésre ösztönözte. Oroszor­
szágnak egyetlen barátja van még: de ez is

I már csak ki tudja, meddig! — Csehország. He­

És beigazolódott az a rés', sz’bály, hogy aki 
cam tart lépést a történelemmel, : Hmarad be­
lőle. Münchenben a négyhatalmi érlv'-rie* mtw 
denokelőtt fejíát állított a népszövetségi pétin­
ké dísztelen sírjára. A Népszövetség kimaradt s 
létezése egyszerűen elfelejtődött. De kimaradt, > 
mintha egyáltalában a világon sem volna, —h 
Szovjetcroszország Is. Senki se törődött vélemé­
nyével, szándékéival, terveivel. Nem kérdezték 
s nem hallgatták meg. A négy nyugati nagyha­
talom Európára is érvényesítette a Monroe- 
elvet: Európa az európaiaké, sorsa felett csak 
az európai szellemet képviselő és fenntartó ha­
talmak hivatottak dönteni.

Valószínűleg Csehszlovákia is kimaradt vol­
na, ha nem épen az ö sorsáról kellett volna most 
dönteni. De most szükség volt rá, — illetőleg a 
müncheni Vezérház asztalán kiterített térképére, 
melyen friss, vörös vonalakkal húzták meg új 
határait.

la elszalasztott nillanat
m$m sohasem fái

4A hat év előtti külpolitikának volt 
• még egy érdekes, tanulságos mozzanata. 

Az 1932 május-juníusában megtartott laussnnel 
konferenciával kapcsolatosan melyen mint em­
lékezetes Németország jóvátétel! kötelezettségeit 
törölték, Tardieu akkori francia miniszterelnök 
megoldást ajánlott a dunai államok helyzetének 
rendezésére. Tardten felelevenítette a dunai kon­
föderáció tervét, melyet elsőként 1848-ban a ma­
gyar szabadságharcos vezér, Kossuth Lajos propa­
gált.

Bár Tardleu terve ködös és zavaros volt, mégis 
kiinduló pontul szolgálhatott volna arra, hogy a 
Duna völgy ében élő országok: Magyarország,
Ausztria, Csehszlovákia, Románia és Jugoszlá­
via népére boldogabb jövő napjai virradjanak.

Tardicn tervének első lépése az lett volna 
a megvalósulás felé, hogy a dunai államok lép­
jenek egymással preferenciáid vámrendszerbe és 
így a gazdasági közeledéssel alapozzák meg a 
politikai közeledést, illetőleg a később létreho­
zandó államszövetséget. A tervet Ausztria szí­
vesen fogadta, Magyarország nem ellenezte, csu­
pán bizonyos szempontokból fenntartással élt 
vele szemben, Romániában és Jugoszláviában 
pedig szintén megértésre és tárgyalási hajlandó­
ságra talált Tardien elgondolása. Ez a két utób­
bi ország részéről természetes is volt, hisz Tar- 
dieuban a kisantant országok leghűségesebb és 
legádozatkészobb barátjukat tisztelhették. Csak 
egyetlen érdekelt ország állt szembe mereven, 
kíméletlenül elutasítóan, csak egyetlen államnak 
nem kellett a dunai államok közti családias 
megbékélés...

Csehszlovákia volt ez az ország, amelynek 
külügyminisztere: Benes Eduárd a két szövet­
séges országot, Romániát és Jugoszláviát is le­
beszélte, hogy a Tardieu-tervhez csatlakozzanak.

Azóta bizonyára szászor is megbánta már, 
amit 1932-ben a dunai államok boldogulása el­
len elkövetett. Most azonban már késő a bánat, 
az eseményeket visszacsinálni nem lehet. Az 
elszalasztott, régi alkalmat feleleveníteni sem­
miféle emberi erő nem tudja. A müncheni négy­
hatalmi értekezlet bebizonyította, hogy a törté­
nelem szekerének bünteileniil nem lehet elébe 
feküdni.

ARVAY ÁRPÁD. 

♦♦♦♦O* »*♦♦♦*<>♦ »»A***«»

Csihmegye magyar iskolái­
ban felállítfák a magyar
iagozaÉokai
Csíkszereda. Saját tud. Az általános köz­

oktatás szabályozásának, valamint az újabb in­
tézkedések értelmében a kisebbségek által lakott 
területeken az állami iskolák mellé az illető 
kisebbség anyanyelvének megjelelő tagozatokat 
kell létesíteni. Csikmegyében a megyei tan­
felügyelőség már el is készítette a szükséges 
tervezetet és javaslataival együtt felterjesztette 
a nemzelncvelésügyi minisztériumnak. A ter­
vezet szerint a megye községeiben egyelőre 
nyolcvanöt tagozatot létesítenek és ezekben 
tanban! fogják a magyar nyelvet heti több 
órában. A többi tantárgyakat azonban itt is 
románul fogják tanítani.
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Magyar Lapok

Milyen igazdagságot rejt 
a szádéi a-vidék? Európo e<3yetlen
»ódíumíeiőhefyét kópia meg Németország 3oachimsthal-ía!

A történelem sok mindenre megtanít. Nem­
csak arra, hogyan tudtak háborúskodni eg) más­
sal az emberek, de a történelem minden tudá­
sunkat kibővítheti. Földrajzot, természettudo­
mányt s jellemek, lelkek világát tanuljuk meg­
ismerni általa. A modern történelem — s ez a 
mai kor valóban történelminek nevezhető — s ez a 
tudásvágyat bőségesen kielégtíhcti. Abesszíniáról 
például igen sokan nagyon keveset tudtak az 
olasz-abesszini háborúig és Spanyolország művé­
szi kincseivel gazdasága tárult fel a szörnyűséges 
testvérharc rombolásairól írott tudósításokban.

A jelen pillanatban a modern történelem 
filmjén a szudéta-vidék ügyei peregnek. Nézzünk 
szét egy kissé ezen a földterületen s megláthat­
juk. mennyi gazdagságot rejt ott a föld mélye s 
az emberi kéz —- iparvállalatok keretében.

A szudéta-vadélk kmesei
A szudétavidék elég nagy területet jelent 

Hossza kb. 300, szélessége pedig 30—40 km. A 
Riesengebirgében és az Isergebirgében éri el leg­
nagyobb magasságát, ahol egyes csúcsok az 
1603 m. is meghaladják. Általánosságban lapos, 
enyhelejtésü hátakból álló erdős hegység. Szé­
lesebb völgyei, főleg a bányaterületek, igen sű­
rűn lakottak.

Nagy gazdasági jelentősége van a szén és 
vasérc telepekkel biró Waldenburger hegységnek, 
ahol az ipar is igen élénk.

A hegyvidék alsórészein szép rétek, kitűnő 
szántóföldek húzódnak, a magasabb részeket pe­
dig főleg fenyveserdő borítja. E hegység vizei az 
Bibére, Oderába és a Morvába folynak.

Azokon a területeken, amiket most Német­
országhoz csatolnak, tömérdek természeti kincs 
mellett gazdag ipartelepek és ősrégi, szép váro­
sok is vannak. A jelentősebb helyek a követ­
kezők:

Bodenbach a szász határon fekvő városka, 
amelynek hosszú évtizedeken át fővámhivatala 
és jelentékeny átmenő forgalma volt. Csokoládé­
gyára és szövőipara igen jelentékeny.

Friedland kerület az egykor nevezetes her­
cegség Wallenstein, a legendás hírű német had­
vezér tulajdonában volt. Ez a kerület 1623-ban 
kapta a hercegség címet, II. Ferdinándtól. A 
kerület fővárosától délkeletre ma is teljesen 
épen áll bazalt sziklákon az ősi lovagvár, amely­
nek híres fegyvergyűjteményét a turisták szá­
zai csodálják. Maga a kerület fővárosa is jelen­
tékeny, fürészmalmai, papír, pamut, festőgyárai 
és gyapjuszövészete révén.

1934-ben, Wallenstein halálának háromszáz 
eves fordulója alkalmából Friedland főterén 
emlékművet állítottak fel a nagy hadvezér tisz­
teletére. Ezt a szoborművet H. S c h o 11 z bé­
csi szobrászművész készítette, rendkívül jellegze­
tes alkotás.

^Íé«dé&smsi ksáa

Ida: Txta
Félreértések és a plágiumperek elkerülése 

végett méír mos-t közlöm, hogy Mr. Smiedt 
newyorki cég ötlete alapján társszerezve álta­
lam. 6 azonban csak a nászajándékozást szer­
vezte meg. m/g én a nyaralási emléktárgy- 
ajándékozást, óhajtom úgy magam, mint szen­
vedő felebarátaim érdekében intézményesen 
megoldani.

Mert ugyebár, a nyaralásból, utazásból 
mindenki hoz magával egynéhány kedves cse­
kélységet szerettei s jóbarátai részére. Ha mást 
nem, egy légmentesen zéiródó celluloze-fogkefe- 
rartót, úgy is, mint ,,Gruss aus Teufelbux , 
amelyben a fogkefénk harmadnapra megpené- 
szedik, de ettől függetlenül könnyes szemmel 
mondunk érte köszönetét Bonifácz bácsinak és 
viszonzásul hozunk neki Dörgicsereketyéről 
egy nemzetiszinü fakanalat, hogy aszongya: 
„E kanállal ed a habot, Nem lesz töbé sémi 
bajod“ t alatta egy szerény kis nefelejcs, há­
rom levélkével.

Schluekenau a hasonlónevű cseh kerületi ka­
pitányság székhelye. Pamutfonása, gyapjú és 
vászonipara, bársony árú-készítményei, szappan 
és sörgyárai mellett híres a szionitbányája.

Hamburg a róla elnevezett rumburgi vá­
szonnal világhírre tett szert, A szász határon 
fekvő városnak műmalma mellett gyapjú es vá­
szonipara jelent nagy gazdagságot.

Warnsdorf is a rumburgi cseh kerületi kapi­
tányságban van, szintén a szász határ közelében. 
Mechanikai szövőszékekkel felszerelt pamut­
ipara, festékgyára, gőzfürésza, ipariskolái neve­
zetesek. A szép régi városban két színházépület 
is van, ami művészetkultúrára vall.

A leggazdagabb kerület kétségtelenül az, 
amely Égert is magában foglalja. A történelmi 
nevezetességű város arról is híres, hogy a piacán 
álló városházán gyilkolták meg 1634. február 
25-ón Wallensteint. A városházán azokban 
a termekben, melyekben egykor Wallenstein la­
kott, városi múzeumot rendeztek be, amelyben 
számos, Wallensteinre emlékeztető régiség és 
kép van. Maga a város, sőt a környéke is, meg­
őrizték középkori jellegüket, sok szép régi épü­
let, templom fokozzák a középkori hangulatot.

Éger azonban nem állt meg mégsem a közép­
kornál. Ipara fejlett, lépést tart a rohanó idők­
kel, szövődéi modern ütemben dolgoznak.

Az égeri kerület többi hires városai még:
Karlsbad a világhírű fürdőváros, vastartal­

mú forrásaival és iszapfürdőivel, amelyeket már 
a XIII—XIV. századokban is ismertek. Első, mo­
dern gyógytornáét 1711-ben építették, az Alte 
Wiesen.

ÍVV
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Albrecht von Wallenstein, a hires hadvezér,
akinek Égerben szobrot állítottak azon a helyen, 
ahol 1634-ben meggyilkolták. Ez az emlékmű 

most Égerrel Németországhoz kerül

Szó nem férhet hozzá, hogy a családi érzés 
ápolása alapjában véve megható dolog, azon­
ban, ahogy itt a szekrényem legalsó fiókjában 
kotorászom az emlékek között, csodálatoskép­
pen mégsem Lina néni és Jeromos bácsi jutnak 
az eszembe, hanem — horribile dictu —— Mr. 
Smiedt úr Newyorkből, akinek íme, az ajándé­
kozást már sikerült megszerveznie.

Hát én azt hiszem, ezen a téren nálunk is 
tenni kellene valamit. Ha mást nem, röpcédu­
lákat kellene szétosztogatni a nyaralni induló 
rokonok és ismerősök közölt, amelyen az em­
ber közölné a már birtokában levő kedves em­
lékek leltári listáját. Nekem ugyanis eddig van:

Addis-Abbéimból egy duplaspirálos dugó­
húzó-emlékem. amellyel csak egyszer nyitottam 
fel a tintásüveget és azóta sem tudom elfeledni 
azt a számlát, amelyet santung-kosztiimöm tisz­
tításáért a pucerájban fizetnem kellett;

Abbáziából egy szétszedhető sétapálcám, 
mely egyik végén taluseprő, másik végén pedig 
radirgumi;

egy miniatűr kávedarálom a Dolomitokból, 
belül zenélő óraszerkezettel, amely, ha be aka­
rom mutatni valakinek, soha nem működik, de 
három hét múlva, mikor gyanútlanul alszom, 
éjfélután kettőkor a vitrinben lejár;
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* Akiknek foglalkozása minden erejük meg­
feszítését követeli, igyanak hetenként legalább 
egyszer, reggel felkeléskor egy pohár természetes 
„Ferenc József" keserűvizet, mert ez alaposan ki­
tisztítja a bél csatornát s előmozdítja a gyomor­
emésztést, fokozza az anyagcserét, élénkíti a 
vérkeringést az egész szervezetben és ezáltal uj 
életerőt teremt. Kérdezze meg orvosát.

Franzensbad a másik világfürdő, tizenkét 
ás vány forrásával. 1793-ban alapították a fürdőt 
s hamarosan világhírű lett. Gyógyforrásait már 
1402-ben is említik egykorú iratokban. Fürdő­
vendégei között nem kisebb emberek fordultak 
meg, mint G'oethe, Beethoven, Metternich, 
sőt Mária Lujza is szívesen üdült Franzensbad- 
ban.

A legnevezetesebb hely mégis, nemcsak az 
égeri kerületben, de az égés szudóta-vidéken:

JoachimsthaL A XV. század óta híres ezüst 
és urán ércbányászata. Zsi'gmond király a XV. 
században kancellárjának, Schlicknek ajándé­
kozta s az fi családja s leszármazottjai verték az 
itt kibányászott ezüstből az első „tallérokat“, 
amiknek az elnevezése onnan származik, hogy 
azokat az ezüstpénzeket, miket ott vertek, 
Joachimsthal árnak nevezték, s ebből a szóból lett 
aztán a tallér elnevezés.

Az ezüstbányászat ma már csekély, annál 
nagyobb kincs

a rádium,
amelynek Joachinsthal Európa egyetlen lelő­

helye. Itt rendezték be ugyancsak Európa egyet­
len rádiumos fürdőjét is, amelyet messze világ­
részekből felkeresnek a betegek.

Marienbad is európai hírű fürdőhely. Ásvány­
vízforrásait már a XVIII. század elején is siker­
rel használták. Szélesebb körben csak a XIX. 
században tette ösmertté N e h r orvos és ma már 
a betegek ezrei nyernek gyógyulást forrás­
vizeitől.

Falkénén az égeri kerület egyik leggazdagbb 
szénbányavidéke. Szövőszékei és üveghutái is 
híresek.

Kaaden, Éger mellett igen gazdag barnaszén­
bányáival jelent nagy nyereséget Németország­
nak. Maga a városka nagyon régi eredetű a a 
johanniták 1183-ból való temploma most is régi 
szépségében áll. A városban jelentős keztyüipart 
is űznek.

Jügemsdorf az osztrák-sziléziai kerület szék­
helye. Az Oppa mellett, festői vidéken fekszik 

..Jelentékenyek posztószövése és gépgyárai. Gyö­
nyörű a város határában emelkedő Liechtenstein 
kastély és a régi templomok, melyek között 
többszáz évesek vannak.

Freuden thal 35 km-re van Troppautól, a 
Schwarzbach partján, a német lovagrend kasté­
lyával, melynek a várost 1621-ben II. Ferdinand 
ajándékozta. Kémiai ipara és szövőipara rend­
kívül fejlett.

Ezek nagyjában legnagyobb értékei azoknak 
a szudéta-területeknek, melyek most Német­
országhoz kerülnek. Az egyes városok bányák, 
gyárak, ipartelepek értékét, termelését ösm.> tel­
ni hasábokra menne, így tehát csak rövid pár 
sorban emlékeztünk meg azokról.

mSSBmmm-SOCSSSmi
két falraakasztható aranycsikos bögrém, 

középen porcelláncsohorral összekötve. Emlék 
a Semmeringről, amelyhez a Kurkommissionak 
csak gratulálni tudok;

egy ezüsttel bejuttatott bádoggyűszűm Mn- 
rienbadból, amely a ballábom nagyujjára egy 
kicsit még nagy s ezenkívül egy egész csomó 
maradandó emléktárgyam, amelyeket időnként, 
nagytakarításkor kinthagyok, de csodálatoskép­
pen a viciné egyet sem visz el közülük.

Amidőn, fentnevezett kedves megemléke­
zésekért jelenleg utónyaralásukból hazatérő 
rokonaimnak, ismerőseimnek és jóbarátaimnak 
eziíton is leghálásabb köszönetemet fejezem 
ki, egyben felhívom nb. figyelmüket arra, mi­
szerint nekem eddig még sem sevresi porcellá- 
nőm, sem francia parfőmi.n, sem perzsa bun­
dáim. sem angol teveszőrkabátom, sem olasz 
borostyánkol/ekcióm, sem német látcsövem, 
sem norvég halászfelszerelésem, sem svájci 
óráim, sem bécsi versenyistállóm nincs, nem 
beszélve arról a néhányszaz bácskai holdról, 
amelynek néha direkte hiányát erezem.

Ha ezen csekélységek bármelyikével meg­
lepnének. én azokat is őszinte köszönettel és 
hálával fogadom.

/*■ >
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Az olvasóhoz!
Alulírott lapok kiadóhivatalai közös megálla­

podással elhatározták, hogy lapjaik előfizetési 
árait október í-i hatállyal, példányonkénti árusí­
tásban pedig az október 4-én árusításba kertiin 
számoktól kezdve újból szabályozzák.

Hat és fél évvel ezelőtt, 1932 április 1 én 
40"/n-al szállítottuk le az akkori árakat Azóta a 
munkabérek és a lap előállításával kapcsolatos 
minden költség lokozatosan emelkedett, j] költ­
ségtételek is keletkeztek és ezek a megnagyob­
bodott költségen felborulással fenyegetnek min 
den tisztességes anyagi eszközökkel dolgozó mp- 
vállalatot. Alaposan és lelkiismeretesen megvizs­
gáltuk költségvetésünket és megállapítottuk, hogy 
ez áremelés kikerülhetetlen kényszerűség.

Nincs még egy szakma, amely ekkora éldo 
zatkészséggel és ilyen kitartóan bosszú ideig köz- 
dőlt volna az áremelés ellen és hisszük, hogy a 
romániai újságolvasó közönség méltánylással fo­
gadja ezt a bejelentésünket.

„Brassói T.apok“ Brassó 
„Keleti Újság“ Kolozsvár 
„Magyar tanok“, Nagyvárad 
„Uj Kelet", Kolozsvár

A „Magyar Lapofe“ «M árai 
a következőU:

Előfizetés :
1 hónapra , ... 7S lel

1/4 évre . . . • ■ 225 „
l/g évre...............................„

í évre ..... 90n »
Példányonkénti ér:
Hétköznap .... * * 'el 
Vasárnap .... 5 „
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Templomszentelés Szederháton. Temess ár. 
Saját tud. Pacha Ágoston temesvári megyés- 
püspök pénteken az aradmegyei Tornyán osztoto 
ki a bérmálás szentségét, szombaton pedig Sze 
dérhát községben. Szederháton, amely a tornyai 
plébánia fiókközsége, ezideig nem volt templom. 
Az állami iskola épületében tartották az isten­
tiszteletet: az épület oly rossz állapotban van, 
hogy szálfákból kellett megtámasztani. A Kato­
likus Népszövetség részéről indult meg az az ak 
c,ió hoev Szederhát templomot kap.ion. A Kató 
llkus Népszövetség temesvári egyházmegyei ta­
gozatának elnöke Martzy Mihály egy alka. óm­
mal a községben járva, oly nagy hatással buzdí­
totta a híveket a tcmplomépitő akcióra has? be- 
szóde végén az egyik, köze ágbeli gazdálkodó r | 
tön telket aiánlott fel. Meg is indult az akció és 
közadakozásból Lukit* Imre tornyai pehánoe 
buzgólkodása 'folytán tornyos templom épült Sze­
derháton. Pacha Ágoston dr megyéepuspok a 
bérmálás alkalmával a községben tartózkodj 
pcvuttal a szederhátiak uj templomát is felszen 
telte. A Katolikus Népszövetség temesvári egy- 
házmegyei tagozatának elnöksége Fodor Ipzs- 
főtitkárt bízta meg azzal, hogy az ünnepségen 
képviselje.

Autótaxiban lelte halálát egy idős orvos. Te
mesvar Saját tud. Sternfeld Izsó dr ismert, 
orvos váratlanul szivszélhudcst kapott és meg­
halt Sternf old dr. aki min; kitűnő diagnoszhkus 
volt ismeretes, autótaxin akarta felkeresni Suctu 
Eu<ron dr orvoskamarai elnököt, hogy fel hat a 
mazást adjon Rucurcstiben lévő oklevelének és 
egyéb iratainak átvételére. Az Idte. hetvenkét 
éves Sternfeld dr oklevelét ugyanis több más or­
voséval együtt a mostani feluivizsgálás alkalmá­
val minden további nélkül elismerték s oklevt».- 
nek hazahozatalára az orvosi kamara felszólítása 
értelmében felhatalmazást, kellett volna adnia a 
kamarai elnöknek. Amikor az idős orvos a srop 
kocsiból ki akart szállni, hirtelen összeesett. Ha- 
marosan két orvos termett a helyszínen, de azok 
már c=ak n beállott halált állapíthatták meg. 
öreg orvost hirtelen szivszélhüdés ölte meg.

A temesvári httvalló-nap. Saját tud. Jelentet­
tük már, hogy a katolikus magyar egyesületek 
vasárnap, október 2-án ünnepélyes Ven! Sancte- 
val nyitják meg ezidei munkaévüket. A Ven! 
íancte reggel fél 9 órakor lesz a székesegyház­
ban szentmisével, közös szentáldozással. Délután 
5 órakor hit valló-ünnepség lesz a Katolikus Női 
Misszió rendezésében, a józsefvárosi katolikus 
elem4 fin iskola nagytermében. Ezen az ünnepsé­
gen az ünnepi beszédet Fischer Aladár, az 
aradi katolikus főgimnázium igazgatója mondja.

TÖRVÉNYTERVEZET KÉSZÜLT A MAGÁN- 
TISZTVISELŐK, MUNKÁSOK ÉS TANONCOK 
ELHELYEZÉSÉRŐL. Bucurestiből jelentik: A 
munkaügyi minisztériumban törvénytervezet ké­
szült a munkáselhelyezö hivatalok átszer-ezesere.
A javaslat szerint mindazok a vállalatok, ame­
lyek 10 alkalmazottnál többet foglalkoztatnak, 
munkásaikat és tisztviselőiket kizárólag az álla­
mi munkáselhelyezö hiyatal utján szegodtethehk 
he A tanoncokat - az alkalmazottak számara 
való tekintet nélkül — szintén kizárólag ez a hi­
vatal helyezi el. Az Igazgatókkal és családtagok­
kal kivételt tesznek. A törvénytervezetet a legfel­
sőbb törvényhozó tanácshoz küldték meg vélemé 
nyezés végit.

RÓMAI KATOLIKUS NÖVENDÉKEK 
ÜNNEPNAPJAIKON FEL VANNAK MENT­
VE AZ ISKOLALÁTOGATÁS KÖTELE­
ZETTSÉGE ALÓL. A uemzetnevelésügyi 
minisztérium elhatározta., hogy n tantestület­
nek azokat a tagjait, akik nem. _ nesznek az 
Országőr tanfolyamain, amennyiben azokra 
behívást nyertek, meg fogja, büntetni. Ugyan­
csak minisztériumi, táblázatot, küldött a tan­
kerületi igazgatóságoknak, felügyelőségek­
nek, amelyben felsorolja a katolikus tanulók 
számára engedélyezett ünnepeket. A minisz­
térium közli azokkal a jelöltekkel, akik az 
r>37-es időszakban sikeres képesítési vizs­
gákat tettek, hogy vonatkozó diplomáikat a 
minisztériumtól kérvényben igényelhetik és 
a kérvényhez ti plusz 2 lei bélyeg költségei 
is mellékelniük kell.

Kedvezően véleményezték a nagyváradi tűz­
oltó laktanya építési tervét. Bucurestiből jelen­
tik: A legfelsőbb technikai tanács legutóbbi ülé­
sén több közmunka elvégzésére vonatkozó tervet, 
vizsgált, felül. A bizottság kedvezően vélem«- 
nyezte a nagyváradi uj tűzoltó laktanya ifelépite- 
si tervezetet, amelynek munkálata! a költségve­
tési tervek szerint hétmillió 720 ezer leire rúg­
nak. Ugyancsak kedvezően véleményezték a. húsz­
millió 250 ezer leies költségvetési elői-anyzatu. a 
brassói vasúti műhelyeknél végzendő építkezési 
munkálatok tervét.

ÁLARCOS BANDITÁK TÁMADTÁK 
MEC. A TÁRS ASGÉPKOCSIT Rucurcs- 
tiből jelentik: Iasi közelében Radúca néni 
község határában rablótámadás történt a last 
és Hús között közlekedő társasgépkocsi ellen. 
Három álarcos bandita megtámadta a gépko­
csit. Victor Grasu gépkocsivezető revolverrel 
védekezett és az utasok is természetesen köz­
beléptek. A banditák golyói megsebesítették a 
kocsivezetőt, a támadók azonban végül a túl­
erő elől elmenekültek és csak két bőröndöt tud­
tak elrabolni. Valószínűnek tartják, hogy a 
támadást egy Suhan nevű híres bandavezér 
és társai követték el.

Halálosvégü karambol a Szopességben. Kas­
sáról jelentik: Megdöbbentő autószerencsétlenség 
történt a csehországi Jekelfalu határában, ahol 
egy gépkocsi, amelyben gróf Nemes Vince ma­
gyarországi földbirtokos egyéves kisfia és nevelő­
nője ültek, abban a pillanatban haladt át a pá­
lyatesten. midőn a gölnicbányai motoros-vonat 
befutott. A gépkocsi pozdorjává zúzódott és Po- 
kornyi Katalin nevelőnő. valamint gróf Nemes 
Vince egyéves kisfia szörnyethaltak. A sofőr sú­
lyosan megsérült. Gróf Nemes Vince, midőn a 
helyszínen meglátta kisfia összeroncsolt holttes- 
tét. eszméletlenül esett össze.

Uj árjegyzéknek
megjeleni

Szállítás o’iHbsr hó közepén
kezdődik

ISmbross, Fístfw & Ce.
Aillti, ]ud. Álba
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Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.
75 éves cég.

Főbelötte magát a sinaiai országúton Bein al­
ispán. Bucurestiből jelentik: Artur Beiu doro- 
hoiui alispán a Sinaia—Tapului közötti ország­
úton halántékon lőtte magát és nyomban mag­
halt egy arra haladó gépkocsi sofőrje vette észre 
holttestét s nyomban jelentést uett a csen tőr Se­
gen, ahonnan csondőrjárő1- indu’t. az öngyilkos­
ság színhelyére. A holttest, mellett revolver fe­
küdt, melyből egy golyó hiányzott. Búcsúlevelet 
nem találtak. A megindított nyomozás során ki­
derült. hogy Beiu bűnügyi eljárás elől menekült, 
a halálba." A dorohoiu megyeházán ugyanis na- 
gvobbezabás-u visszaéléseket lepleztek le, felfüg­
gesztették állásából s attól kellett tartan!, hogy 
letartóztatják. Az, öngyilkosság abban az órában 
történt, mikor bűnügyi zárlatot rendeltek, el va­
gyonára.

TORKOS LÁSZLÓ — SZÁZ ÉVES. 
Október 2-án lép századik életévébe Torkos 
László, Budapesten élő poéta, akinek versei 
minden magyar nyelvterületen ismertek. A 
matuzsálemi kort megért költő még ma is ír 
verseket s érdekes, hogy ő az egyetlen költő 
a világirodalomban, akinek megadatott, hogy 
verset írjon a. dédunokájához. Torkos László 
egyébként még hallotta Petőfit, ismerte Vö­
rösmarty/, Arany Jánosnak pedig meghitt 
barátja volt. Cs. Szabó László, a. budapesti 
rádió irodalmi osztályának vezetője intézke­
dett, hogy az agg poéta hangját, viaszlemezre 
vegyék fel s ennek a lemeznek lejátszását a 
rádió iktassa október harmadiki műsorába.

* Emésztést kiütések a börön sok esetben 
hamar elmúlnak, ha bélműködésünket reggelen­
ként. éhgyomorra egy-egy pohár természetes 
„Ferenc József" keserűvizze! elrendezzük. Kér­
dezz^ meg orvosát.

KERESKEDELMI ÉRETTSÉGI. Temes­
vár. Saját tud. A temesvári kereskedelmi is­
kolát végzett növendékek ezúttal Aradon je­
lentkeztek a pótérettségire. A vizsgabizottság 
Garbacea Joan kolozsvári kereskedelmi aka­
démiai tanár elnökletével működött. A bizott­
ságnál a bánáti kereskedelmi érettségizőkön 
kívül aradi, nagyváradi, szatmári és márama- 
rossziget-i érettségizők jelentkeztek. A vizsgák­
ra 92 jelölt jelentkezett, vizsgára azonban csak 
77 jelölt állt. Az érettségi most befejeződöi-t- 
38 jelölt érettségizett, 39 megbukott.

A nagyváradi bútorozott szobák taxája. Fel­
hívjuk az összes bérlőket, akiknek 1—2 szobája 
van bútorral kiadva, hogy azt sürgősen jelentsék 
be irodánkban. Az újabb gyakorlat szerint ugyan­
is a fellebbezés során 1—2 szoba taxáját indokolt 
esetben törlik, akik viszont nem fellebbeztek, 
azok érdekében mindent megteszünk, hogy taxá­
ját közigazgatási utón töröljék. Bérlők Szövetsé­
ge, Nagyvárad, Str. Rimanóczy 12.

Ásványvízforrás kitermelése után nem kell 
bányászati adót fizetni. Brassóból jelentik: Érdé 
kés elvi jelentőségű határozatot hozott a brassói 
Ítélőtábla a kincstár és az élőpatak; közbirtokos­
ság közötti adóperben. Az előpataki közbirtokos­
ság a tulajdonát képező borvizforrásokat a bras­
sói Fleise.tier-cégnek adta bérbe kihasználás vé­
gett. \z elmúlt "év végén az adóközegek azon a 
címen, hogy a közbirtokosság és a Fleischer-cég 
kereskedelmi adót és nem bányászati adót (irnpo- 
zit minier) fizet,, kihágást jegyzőkönyvet vettek 
fel, amelynek alapján 2 millió lei birsaggal súj­
tották a "bérlő céget és a közbirtokosságot. A .ki­
hágás i ügy előbb a. törvényszékhez került, amely 
jóváhagyta az adóbírságot. Az érdekeltek ezután 
a brassói táblához fellebbeztek, ahol Bentoiu volt 
igazságügyi alminiszter képviselte őket. Hosszas 
tárgyalás "után az Ítélőtábla a törvényszéki hatá­
rozatot megsemmisítette és a birság költségeinek 
megfizetésére kötelezte a kincstárt. Az ítélet indo­
kolásában a tábla megállapította, hogy ásvány­
víz kitermelése nem adóztatható meg bányászati 
termékek adójával.

Temetés. Páll Albertné szül. Cakkos Zsu­
zsanna 59 éves korában Nagyváradon elhunyt. 
Temetése vasárnap délután 4 órakor lesz a seleu- 
si Rét-utca 53. sz. gyászháztól. (Erdélyi „Concor­
dia“)
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* Ha belel el vannak dugulva és gyomra
rossz, úgy folyamodjék azonnal a természetes 
„Ferenc József“ kcserűvizhez, mert az mar cse­
kély, alig egy pohárnyi mennyiségben is gyorj3® > 
biztosan és mindég kellemesen tisztítja ki 
emésztés útjait s jó étvágyat és friss közérzet 
teremt. Kérdezze meg orvosát.

Veszedelmes robbanás egy nagyváradi játek- 
árngyárban. Nagyvárad. Saját tud. Su yoe bal** 
történt pénteken délután a nagyi. ‘d• pjórica és tér 11-c szám alatti házban. Váradi I:G°r>ca™ 
Filip Erzsébet, munkáslányok „durrar ' (6_vegyítésén dolgoztak s munkakozben a robbant^
szerek oivan erővel robbantak fel, hogy a 1 
hely ■szomszédéAgában lévő trafik íala ,, ^
lo.t A két munkásleány súlyosan megsebesült. A 
rendőrség megállapította hogy a robbantó - • 
két Tóth József vö t orkuszi artistaj£9Mo 
az fi utasítására dolgozott a két súlyosan s 
munkáslány. A robbantószerekkel dolgozó 
tát a rendőrség őrizetbe vette.

megállapítottak a közhivatalok 
TÉLI MUNKARENDJÉT. Bucure?ti. Salát tud.
Minisztertanácsi jegyzőkönyv készült a hivatalik
* Ai« munkarendjéről, ami október els@jd i P 
életbe.’ A hivatali munkaórák a követkozok tesz­
nek: hétfőn 15 éra 30-tól 19 éra 30- g, a tbbblna 
pokon 7 óra 30-tól 13 óra 30.ig. Kedden es peníe^ 
ken dolgozni fognak a tisztviselők, délután is, 16 
érától 19 óráig.

GYERGYÓSZÁRHEGYEN RENDEZIK
MEG AZ IDÉN A SZÉKELY MŰKEDVELŐ 
ZENEKAROK HANGVERSENYÜKET. Csík- 
szereda. Saját tud. Néhány it óla különböző 
helyeken jönnek össze a Székely MtiJcedtiejcu 
Zenekarok, hogy zenekultúrában élért fejlődé­
süket nemes verseny keretében bemutassák. 
Ebbe a szervezetbe mintegy húsz külonbozo 
városból és községből jelentkezett zenekar vesz 
részt. Az idén a hangversenyt Gyergyószárhegy 
községben tartják meg, még pedig november 
hó Ti-én, a közbirtokosság székházában.

m biciklit gyártottak a lopott kerékpárok­
ból. Szatmár. Saját tud. Az utóbbi hetekben a 
szatmári kerékpártulajdonosok majd minden nap 
panaszt tettek a rendőrségen, hogy ismeretlen 
tettes lopkodja Szatmáron a kerékpárokat. A 
legtöbb bicikli a szerdai hetipiac folyamán tunt 
el aimből a rendőrség arra következtet, hogy az 
ismeretien tolvajok vidékiek lehetnek és heten­
ként egyezer bejönnek a városba. Innen aztán lo­
pott kerékpáron mennek haza. A gyanú helyes 
's volt amennyiben hosszas nyomozás után teg 
nap a kezed Sárköz községben elfogták a szat­
mári kerékpárok fosztogatóit. Az egyik delek n 
eredményes házkutatások után őrizetbe vette 
Barna János kovácsmestert, Muha Jenő és Zab 
Jc-nő földműveseket, akik eleinte tagadták J 
bevallották, hogy a lopott kerékpárokat Gajdics 
Mihály lakatosnál helyezték el. G aj dics a kerék­
párokat darabokra szedte, az egyes alkatrészeket 
elcserélte és teljesen uj biciklit állított össze. Ed­
dig több mint tiz lopott kerékpárt ismertek fel 
,.a raktárban“. A tolvajok ellen megindult az el­
járás.

Hatévi börtönre ítéllek egy marhakereskedőt 
hamis pénz torgalombaUozataláért. Marosvásár­
hely. Saját tud. Még 1930-ban történt, hogy a mo- 
zőbándi országos állatvásáron a csend őrség el­
fogta Suciu Joan és Kulcsár Gavril nevű marha_ 
hajcsárokat, mert hamis ezer leiesekkel akartak 
fizetni a gazdáknak, akiktől Rittmann Maye 
marhakereskedő által megvásárolt altatókat Net­
tók át, a vásár megkötése alkalmával adott fog­
laló pénzen felüli összeg átadása illetve a vétel­
ár folies kiegyenlítése ellenében. A két mama- 
hajcsár akkor" azt vallotta, hogy a hamis ezer 
ieies bankjegyet gazdájuktól, Rittmann Mayer 
marhakereskedőtől kapták. A csendőrseg a
nyomban megtartott házkutatás alkalmával íju 
ciu Joan lakásán még 25 darab hamis ezer leiest 
talált, amelyeket szintén Rittmann Mayer adott 
át szolgájának értékesítésre. Rittmann Mayor azt 
állította, hogy a hamis ezer lei esőket az °rezaS°»
vásár alkalmával különböző ismeretlen egyének­
től kapta az általa eladott állatok vételára főjé­
ben. A vizsgálat azóta folyt ebben az ügyben, 
míg most tárgyalásig érett a szétágazó bunugy. 
A törvényszék csütörtökön megtartott fotargyaia- 
sán, miután a vizsgálat eorán a pénzhamisító 
tpot nem sikerült megtalálni s igy a pen?,hami6ito 
személyét is homály fedi, hamis pénz terjeszte 
sóért Rittmann Maycrt 6 évi börtönre, Suciu loan 
és Kulcsár Gavril hajcsárokat 5—5 évre, Kulcsár 
Gligort 3 évre Ítélte, mig Näzman Joan vád tóttal 
felmentette. Az elitéltek valamennyien fellebbez­
tek a súlyos Ítélet ellen.

A NAGYVÁRADI ÁLLOMÁSON TOLATÓ 
MOZDONY HALALRAGAZOLT EGY ARADI 
MOZDONYVEZETŐT. Nagyvárad. Saját tud. Meg­
döbbentő szerencsétlenség történt a várad! na,gy- 
állomáson. Egy tolató mozdony halálra gázolta 
Duma Áron aradi mozdonyvezetőt. A hatóság 
inetűnd:tóit» a vizsgálatot

Zürichi zárlat Párizs 11.85, London 21.19, 
Newyork 139.75, Brüsszel 74.00, Milánó 23.15, Mad­
rid _ Amszterdam 233.62, Berlin 176.25, Bécs ,
Szófia Prága -, Varsó 83.00, Belgrád 10, Bu­
dapest Bucuregti 325.

Többszörös bűncselekményeket von maga után 
a fogtálán erdőlcs. Csíkszereda. Saját tud. A 
székelv ember még most sem tanult meg a sajá 
kárai) amikor ezerszámra kerülnek jogtalan er­
dőlés ’miatt ügyek a bíróságok elé és valósággal 
záporozik a pénzbírság és annak nemfizetése ese­
ten az elzárás büntetés. Márton Ignác csik-
szentkirályi gazdálkodó is azt tartotta, hogy az 
erdő mindenkié, kivált, ha tagja a tulajdonos a 
közbirtokosságnak. Elment tehát az erdőre es es­
tefelé nagy szekér fával indult hazafelé. A han­
sági erdőőr azonban észrevette, kihágást jegyző­
könyvet vett fel ellene és egyben lefoglalta a fal- 
Nemsokára árverés alá került volna a lefoglalt 
fa, ha meg lett volna, do Márton a fát eladta ea 
iey a kihágáson kívül újabb bűncselekmény 
miatt a csendőrségre került. Jegyzőkönyvezés köz­
ben kétszáz leit ajánlott 'fel az őrmesternek, ha 
nem vesz terhelő adatokat ellene. Ezzel már el is 
követte a harmadik bűncselekményt is: a meg­
vesztegetési kísérletet, mert a csendörömes tér 
bűnvádi feljelentést tett. Mindenesetre meggon­
dolkodtató: érdemes-e az egyenes ut megkerülé­
sével jogtalanul erdőlni és ilyen és ehhez hasonló 
büntető következményeknek kitenniök magukat a 
székelyeknek.

BUM riUA

mondia a román üdvözlésül 
és >505 a csíkkaU-t kínálja 
barátjának, mert úgy mint 
az egész világon, Romá­
niában is mindenki szereti 
és eszi ezt a remek új 

cuko kát.
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EURÓPA CUKORKÁBA

Romániában m/dttja KANDIA S. p. A. Temesvár

Szabadlábra helyezte a vizsgálóbíró a pap­
falvi rablás miatt letartóztatott öt gyanúsítottat.
Nagyvárad. Saját tud. Ismeretes, hogy néhány 
nap előtt Papfalván az ottani kerületi adófónók- 
sé" hivatalába éjszaka ismeretlen tettesek be­
törtek és elrabolták a vaskazettát, amelyben az 
adóból befolyt összegek voltak bezárva. A belő- 
rők a vaskazettát az erdőbe cipelték, ot 1, azt ösz- 
szetörték és a pénzt kiszedték. A csend őrs ég más­
nap megindította a nyomozást és a gyanúsítot­
tak közül őrizetbe vette Soós kereskedohverc.ket. 
Búza jgeyzőt, valamint még két földmű . est. A 
gyanúsítottakat be is kísérte a váradi ügyészség­
re ahol a vizsgálóbíró hallgatta ki őket. Az őri­
zetbe vettek ügyvédjének, dr Szathmári Ferenc­
nek sikerült bebizonyítani, hogy az őrizetbe vet­
tek mind cgviől-cgyig ártatlanok és semmi ré­
szük sem volt a betörésben, sőt arról semmit sem 
tudtak. A vizsgálóbíró szabadlábra helyezte az ot 
gyanúsítottat.

Nagykorú leit a töltő- 
toltam

Különös napra virradtam ma. Nagykorú 
lett a töltőtollam. Ez is megtörténhetik rendkí­
vüli időkben, hogy nemcsak fiuk és leányok 
érhetik el azt a korhatárt, amikor önérzetesen 
vallhatják, hogy ők nem kiskorúak többé; ha­
nem egy töltőtoll is. Azt természetesen nem is 
sejtem, hogy a töltőtollam tud-o erről a nagy 
eseményről? Elég talán az is, hogy én tudóin fts 
ritka belső megilletődöttséggcl nézegetem szép 
ifekete törzsét, csillogó aranyhegyét és a kissé 
már kopott kapcsot, amivel a kabátom zsebébe 
szoktam erősíteni.

És, ahogy nézegetem, elgondolkozom a fe­
lette elsuhant huszonnégy esztendőn. Nincs ab­
ban semmi szégyen, hogy az idő múlik. Én ki; 
vánom az összes jóakaróimnak, hogy az emberi 
élet legvégső határáig éldegéljenek boldogul. 
Huszonnégy esztendő nem is olyan nagy idő. 
De ebben a közel negyedszázadban, ami elsu­
hant a töltőtollam felett, korszakok sűrűsödtek. 
Amikor 1914 őszén hozzá került, már nem volt 
béke, ma pedig még nincsen. Vérrel es vas­
sal van felszántva az élet országutja.

A különbség csak annyi, hogy akkor még 
nem volt mindenkinek töltőtolla és \ /atei mali­
somért könnyen fizethettem 24 kemény koroná­
kat, ma viszont majdnem mindenki töltőtollal 
ir és számol, levelez és könyvel, s ma legfel­
jebb egy vacak vásári tolira telnék, ami nem 
kísérne át hűségesen egy féléleten.

A töltőtollam tehát megérdemli, hogy nagy­
korúvá létele alkalmából róla is megemlékez­
zem Annál is inkább, mert gyakran voltain 
hozzá hűtlen s évekig feküdt betegen, hogy túl­
élje az alkalmi, tetszetős külsejű, de rossz tol­
lakat s meggyógyítva ismét teljesítse hivatásai, 
a hűséges, hozzám való ragaszkodást Nem aiu 
bosszút azért, hogy gyakran vágytam uj- 
módi, kényelmesebb szerkezetű töltőtoll után. 
Nem hagyott el, ha bosszankodtam rá, mert ne­
hézkes a megtöltése s a tinta egy nap alatt ki­
fogy belőle. Ha elvesztettem mindég megkerült, 
a olyan jó volt tudni, hogy itt. van a zsebem­
ben csak érte kell nyúlnom. Biztonságot, nyu­
galmat jelentett a lcgzürvazaroeabb vilAg-
ban.\Sz első időkben — kezdő újságíró korom­
ban. — váltakozva készültök vele véres rendőri 
riportok gyilkosokról és rablókról ea angyali 
azeUdségü színes cikkek, az úgynevezett h.r- 
1-opfok Aztán beleavatkozott a világháborúba s 
borzongás nélkül irta le a legrémesebb Hofer- 
jclentéseket is. Átélte a (forradalmi időket és 
ott volt, amikor a hadsereg bevonult Varadra. 
Respektálta a -cenzúra rendelkezéséit, do üldöz­
te a visszaéléseket elkövetőket s nem egy sajtó- 
óért verekedett végig — a felmentésig. Aztán 
volt 'dő, mikor elcsendesedett s a művészét al­
kotásainak lényegét kutatta. .

Tudott hallgatni, hogy annál viharosabban 
törjön ki belőle néha egy-cgy vére, vagy cikk 
Tudóit pirulni mások helyett, fölemelni és di­
csérni arra érdemeseket, hogy ő maga szeré­
nyen és csendesen elvonuljon a zseb melyere, 
ha teljesítette kötelességét.

Csak egyet nem tudott soha.
Hízelegni és hazudni.
Tiszta maradt és fényes liegyü, mint uj ko­

rában. °-gyanúéi vei un. ra 1 .....
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ISe6 szaia&aten kezdődik a Thália siíntérsujat 
nyOiCiüpiBS svfldnyitá iáiéfcc^iio íiíifjiiííöo

Hatodik emelet, Nincsenek véletlenek, Prometheus, Kék róka

Mint értesülünk, a Thalia teljes együttese ok; 
tóber 8-án, szombaton este kezdi meg a váradi 
magyar színházi évadot. Az első ciklus nyolc na­
pi" tart és játékrendjén négy olyan darab szere­
pel az uj betanulások sorában, amelyeknek mind­
egyike egészen kivételes érdeklődésre tarthat 
ßz amo t»

’ AZ'első bemutató a Kék róka. Immár klasz- 
szikusnak lehet nevezni ezt a vígjátékot, ameiy 
most csodálatos újjászületései éli. I óbb mint HM 
előadást ért meg az elmúlt évadban a Nernzetl 
Színház Kamaraszínházában, egyidejűleg számos 
külföldi színház vette ismét műsorára és az egy k 
legelőkelőbb bucure?ti színház most adott megbí­
zást a legkitűnőbb Herceg-vígjáték lefordítására.
Nálunk a Kék róka remek szerepeit Erényi ítos 
ke, Fényes Alice, Nagy István, Mészáros Béla,

Victor nkUM»

házak is rendre műsorukra vették,
Művész Színházban és a magyar vidéki színpado­
kon is zajos sikerrel ment. A Prometheus nálunk 
díszelőadásban kerül színre. Kádár In.te . - • '
sóban és rendezésében, a román-magvar inlci.e --

tu ál is együttműködés tiszteletére.
A következő műsordarab Solt Endre gyorsan 

híressé vált kitűnő vigjátéka, a Nincsenek vélet­
lenek. A Belvárosi színház előadásaival párhuza­
mosan játsza a mi társulatunk ezt a páratlanul 
mulatságos darabot, amely az esztendő egyik leg­
nagyobb vígjáték sikere.

A ciklust Alfred Ghery világhírű újdonságá­
nak a Hatodik emelet cimü bűbájos vígjátéknak 
előadásai fogják lezárni. A délutáni előadásokban 
a múlt évad kipróbált operettjei kerülnek színre.

A THALIA ÉVADNYITÓ MŰSORA:
Szombaton, október 8-án este 9 órakor: Kék 

róka. (A világhírű vígjáték, teljesen uj betanu­
lásban. Erényi Döfik©, Fényes Alice, Nagy István, 
Mészáros Béla, Lantos Béla felléptével. Rendező: 
Szabados Árpád.)

Vasárnap délután 6 órakor: Kék róka.
Vasárnap este 9 órakor: Kék róka.
Hétfő este 9 órakor: Prometheus.
Kedd este 9 órakor: Nincsenek véletlenek.
_ A feltüntetett előadásokra jegyek elővétel­

ben keddtől kezdődöleg már válthatók n színház 
baloldali elővételt pénztárénál naponta délelőtt 
11 víg és délután 4—6-io.
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Kirándulás
Mennyországba

írta: Dr Czumbel Lajos
Van városunk határában egy hely, amely­

nek Mennyország a neve. Itt kékebb az ég és 
zöldebb a fű, mint bárhol máshol. Ennek is 
szűk az ösvénye és meredek és tövises nagyon.
El van rejtve az emberek szemei elöl.. „Szem 
nem látja“. Mert fenn van a legmagasabb he­
gyek tetején, a legsűrűbb erdők közepén. I u- 
lajdonlcépen egy fenyveserdő bársonyszőnyeg­
gel leteritett tisztása a Mennyország. De az a 
csodálatos tulajdonsága van, hogy amint, ide­
érsz, rögtön kipihened fáradságodat, elfelejted 
minden gondodat, édesnek érzed minden fáj­
dalmadat és csak egy árnyék bond itt a töké­
letes boldogságra: az a gondolat, hogy el kell 
egyszer menni innen.

A Mennyországot az idei nyáron láttam 
meg először.

A dolog úgy történt, hogy málnázni akar­
tunk egy olyan társasággal, amely a legnagyobb 
szakértője ennek a művészetnek. Ennek a tár­
saságnak a híres Verőn néni, Barhóczy heretic 
felesége volt a kapitánya. Pedig férfi is volt a 
csapatban: Bányi Sándor bácsi, a „tekintélyes 
bányász“. Aztán a „gyerekeid : Marika és Ag­
nes asszonyok, a Verőn néni leányai, Bányi 
Manci és Julis, a Sándor bácsi eladó leányai, 
meg a Barkóczy Sanyi és Bányai Gyuluka. No, 
aztán persze „a fiatalok“, akik előrelopáz■ 
kodtak egy kicsit: Barkóczy Manci újabb ud 
varlójával, Szepacher Ferivel és még másolt.

Mind járt kezdetben látnunk kellett, hogy 
nem tréfa dolog eljutni a Mennyországba 
Előbb meg kellett másznunk a 750 méter ma 
pás Bányhegyet, aztán keresztülvergődtünk va, 
lanti 12 erdőn, mígnem eljutottunk utunk első 
célja, a híres-neves Jezeri-árole elejére.

„Árok“. Ezer méter magasságban, kivágva 
az őserdő testéből és a szikla csontjából. A ma 
gyár mérnöki munka győzelmi koszorúja, a ter­
mészet és művészet páratlan szépségű Összefo 
nódása. Az idegen turista szentül meg lenne 
győződve, hogy ezt erdei „sétánynak . építet­
ték ide az idegenek gyönyörködtetésére, le 
dig soltkal pimaszabb célja van: be akarja gyűj­
teni a Rozsálynak prüszkölő patakjait, száraz 
mérnöki nyelven: vízi erőit, hogy azokat az 
árokban a bányáig levezetve ott felhasználja a 
kerekek hajtására.

Az árok innenső végén köpködve bugyog 
ki o bőséges víz. hogy innen kezdve Zavaros­
patak legyen a neve.

Most indulj meg ezen a sétaútnuk beülő 
árkon. Amint az árok kiér a sűrűből (mert 
eleinte sűrű fiatalerdőn lopakodik keresztül), 
egy messzire nyúló, ismeretlen mélyben elvesző 
völgyin találod magadat. Itt gyűrűzik, kacsun- 
rugózik, kígyózik a völgy peremén végesvegig 
a iezeri árok és nem parancsol neki Megállj t 
semmi, csak az a 8 kilométer távolságból so- 
tétiö vad rengeteg, amely már a „Rozsaly 
farka“.

Ahol először kitárul előtted a völgy,, ott 
édlj meg mindjárt, merits vizet a rohano árok­
ból. de vigyázz, hogy ki ne kapja kezedből az 
üveget a kristályos hfís ár, a Rozsály szila] csi­
kója (amint az e sorok írójával is megtörtént.) 
Aztán menj föl balra a tisztás magaslatra, ahol 
a pakulár elhagyott kunyhója bámul a vadul- 
szép világba és ott az erdő szélén üss tanyai. 
Oda már olyan közelből látszik a Rozsaly. hogy 
nyájas, irdatlan medvének nézné az ember es 
olyan szelídnek, hogy szinte kedved szottyan 
végighuzni a kezedet hosszú kövér hatan, Sza- 
lonnasütésre van itt száraz fa bőven az erdő­
ben. De hasithaszt, ha tetszik, a pakularkunyho 
hátából is, hiszen ki tudja hány eve mar an­
nak, hogy innen elköltözött az erdők reme < jc. 
Ha poharad nincsen, nyírfa héjából, erdei tap­

lóból faraghatsz magadnak kupát (mint mi 
Lajcsi öcsémmel egyszer) és míg tűzet fog az 
erdei kárászt, bámulhatsz le a veröfényben 
vibráló völgybe. Itt bárhol menj le a mélybe, 
mindenütt a roskadásig megrakott málnabok­
rok marasztalnak bőséges szüretre. Medvemód­
ra lehet enni az illatos, édes, zamatos, piros 
gyümölcsöt. Két karral összeölelsz egy csomó 
ágat és aztán csak harapni kell a végkimerü­
lésig. Ma szabadon ömlik ide le a verőfény. Va­
lamikor nem így volt: százados faóriások susog­
tak itt az ősi időkről, törpékről, manókról ki­
rályi szarvasokról, mogorva mackókról — míg 
el nem jött a fejszés ember és irtózatos irtást 
nem végzett a vadonban. De a vadon megcsú­
folta a nevét.: nemsokára üde moha, majd fű 
verte fel az östelevényt, virágfűzéreh kezdtek 
kacagni a reájuk kacsintó napra, bokrok sar­
jadtak az ősbükkök tövében és egy fehérvirá­
gos tavasz után egyszerrecsak rubinpiros gyön­
gyök kezdtek csillogni mindenütt: a vendég- 
szerető természet kitárta-terítette felséges gyü­
mölcsét: a málnát. A málna királyi gyümölcs: 
benne vadvirágok méze, illata, fűszere fészkel. 
Az ősbükkök csak fenn, a tetőkön maradtak 
meg, hogy hajlékot adjanak az utolsó mackók­
nak, „akik“ mióta lejárnak a napsugaras völgy­
be, mintha végleg megszelídültek volna. Briim- 
mögve, mintha a hányásnótát dúdolnál:: „Nem 
vér után sóvárgol: én, piros málnát óhajtok 
én“. Azért mégis ajánlom, hogy csak óvatosan 
„falj“, embertársam, az illatos gyümölcsből, 
mert megesik, hogy épen ahhoz a bokorhoz ta­
lálsz elvetődni, amelynek túlsó végén a mackó 
szedeget; és ha látja a tisztességtelen konkiir- 
renciát, makkon hízott mancsával olyat sújt jól 
ápolt kacsádra, hogy rögtön kiserked belőle a 
vér.

De vissza az emberekhez. Az asszonyok, 
lányok nem érkeznek reá tanyát ütni, hanem 
levonulnak a völgybe és azonnal hozzálátnak a 
szedéshez. De mi „férfiak“, mármint Bányi 
tekintetes úr és Sanyi, meg Gyuluka megindu­
lunk „sétálni“ a 8 kilométer hosszú árkon, az■ 
zal a — zsibbadt lábainkkal szemben vakmerő 
— szándékkal, hogy elmegyünk egészen c túlsó 
régéig és talán még — tovább, fel a Mennyor­
szágig.

Látni akarjuk mindenekelőtt azt a nelyet, 
ahol kezdődik az emberi kapzsiság, amely be-

ANYÁMRÓL
Itt Ülsz a szökő csillagokkal együtt. 
Sétáltunk. Aztán meg csokorba szedtük 
a kert rózsáit, szarkáiéból, szegfűt.
Ds alkonyul! már, utakat szegett 
s ingatta lassan a leveleket 
a mozgó árny, a hűvös és szelíd.
Most álmos indák játszanak veled 
A holdvilágot szomjasan nyelik, 
de fürtjeid is úgy fehérlenek: 
a gesztenyés liaj, egykor barna, barna 
és rőten izzó, lám, deret kapott.
Az éjszaka meg, mintha felcsavarna, 
sugárköröd a holdnál is nagyobb.

Világítasz. Mint fának törzse, vasta 
a révület. Jó klastromába baktat, 
de óiniosabb a szív és lépni lassabb 
Fejünkre mégis borostyánt is aggat, 
gyümölccsel kinél, aztán meg mohos 
álomporával csendesen poroz 
egy régi püspök, most meg szent apat 
S érezni tiszta, hüs olajszagai 
a terebélyes fának. Én sírok.
Te rámhajolsz és csókod végig áthat.
Piros ernyőjét halkan rámnyitod 
szépségednek s az eltűnt ifjúságnak.

TOLDALAGHY PÁL I

fogja az árok vad vízét, hogy az árok kötő-
fékjénél fogva levezesse a szilaj csikót ege szén 
a Keleti bányáig, ahol aztán igába hajtja, hogy 
húzza fel a mélyből a „gyengét“ a kitermelt 
ércet és vigyen le a föld gyomraim sötét éjsza­
kában szűkös kenyeret kereső halovatty, oil* 
bányászokat.

És megtaláljuk: ott, ahol a gerincig fel- 
nyúló irtás találkozik egy erdőszél sűrű seré­
nyével, ott szakad le az ismeretlen messzesé­
gekből jövő tajtékzó hegyi patak, hogy bele­
szaladjon az árok szűk börtönébe és ne tűnjön 
elő csal: azon a helyen, ahol Zavaros-patak lesz 
a neve. Innen aztán szabadon futhat a „I anc- 
Krémig“, addig a vad erdei tisztásig, ahol u) 
veszedelem várja. Hanem ezért a kis rövid sza­
badságért is alaposan megdolgoztatják. Az „uj 
Bódi-tónál“ felduzzasztják és onnan kezdve 
nagy hasábfákat görget a „zsilipekben", aho­
gyan itt nevezik a bükkfából kivájt vályúkat, 
amelyek egymásba róva szakadatlan csatornát 
alkotnak a hegyről le a völgybe. A Táncterem­
nél aztán kettészakad. Egy része mehet tovább 
szabadon, akarom mondani a zsilipekben, ha 
hajlandó levnni a hegyek fáját egészen a város 
végéig, a „Csillagos keresztig“. Másik része in­
kább vállalja a kényelmesebbnek látszó, rab­
életet; engedelmesen belebujik a „Keleti­
árokba“. De vesztére, mert a „Bárkánál , ahol 
addig találkozik több kisebb testvérével, levK 
szikla Keleti bánya felvonójához és pogányul 
megdolgoztatják. Ha aztán a felvonókereken 
kifáradt, mehet dolgára tovább. Csap is akkora 
lármát örömében, amikor kijön a bánya barát­
ságtalan börtönéből! Azután siet megtalálni a 
tőle elszakadt testvért és vele egyesülten a vá­
ros végén, a Felsővég kis piacán elveszti min­
den vadságát, civilizálódik, apró rózsaszínű 
gyermeklábakat mosogat és hattyufehér libákat 
hintáztat. Aztán belemegy a Zazar folyóba és 
meg se áll a Fekete-tengerig.

Az első leigázás helyéről bús sóhajokkal 
indulunk tovább. Nehéz kapaszkodó követke­
zik egy vadiándáhhal benőit irtásban, míg fel 
nem jutunk az élre. Pontosan a hegygerincig 
vannak kivágva a fal:: tovább már nem volt 
szabad: mert ott már egy más ország követ­
kezik: Mármácia. Gyönyörű magaslati tisztá­
sokon megyünk most végig. A dús moha és a 
búja „lágyfű“ valóságos süppedő srnirna- 
szőnyeget varázsol a lábunk alá. II cl ly cl-k özei 
zsombék-szerű csomók csoportosulnak össze, 
mintha egy afrikai hottentotta falu kunyhói 
lennének. A hasonlat nem épen rossz: ezek is 
valóságos falvak, jobban mondva kommunista 
kaszárnyák telepei. A hantok alatt hangyavá­
rosok titokzatos élete folyik, vagy halála hall­
gat. „Háncsok“ neve az ilyen zsombéknah azért 
ezt a vidéket is Honcsohosnak szokták 
nevezni.

Balról bükkerdőlt követnek bennünket 
egy darabig. De aztán apró fenyöcskék jelen­
nek meg. Picinyé fejüket alig dugják ki a 

! mohából. De ez is elég ahhoz, hogyha figyel­
mes vándornál: jelezzék valamelyes fenyves 
közeledtét. Ez az ismeretlen fenyves a mi vá­
gyaink netovábbja. Verőn néni még a reggel 
a Jezeri-árok kezdeténél mutatott, egy alig lát­
ható. meredek, felfelé igyekvő ösvényt és azt 
mondta róla: „Ha ezen az ember felmegy, 
olyan helyre érkezik, amely csudaszép, akár 
a mennyország“. Azóta él a szivemben ezen a 
néven. És most hát itt lenne a kezünkben isi 

Most Barkóczy Sanyi veszi át a vezetést. 
Kezdi kiismerni magát. Először is az lz-hutat 
kell megtalálnunk.

Holló, egyszerre csak előttünk áll a fény-
„Balra hé“ és nemsokára meg is találjuk 

a hires kutat., amely nem egyéb, mint egy 
nagy fenyő gyökerei közül kibuggyanó forrás. 
Vize a leghidegebb az egész vidéken. Az ember 
csodálkozik azon, hogy nem fagy be. Azért bi­
zony Verőn néninek az anyja, „Nőni néni , 
özv. Hitter Györgyné, akit azóta elsirattunk, 
mikor súlyos beteg volt, nem talált elég hideg­
nek egy vizet sem. Akkor kérte a leányát, 
hogy hozzon neki az Iz-l:utból vizet, amelyből 
annyi jót ivott fiatal korában.

Az Izb-huitól nincs már messze a Mcnnyor-

... *
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(szegény Náni néninek sem volt n 
messze! )

És egyszerre ott vagyunk ..,
Valóban, „szem nem látta, fül nem hatot­

ta és az emberek szivébe el nem hatolt, amit 
az Isten azoknak készített, akik őt szeretik. 
Azért nem is próbálom leírni, legalább az 
idén nem.

Megpihenve, megvigasztalva, megboldogit- 
va, de a végén mégis fájdalmas sóhajjal bú­
csúztunk el a Mennyországtól, mert egyidőre 
még vissza kellett menni a halandókhoz.

A halandók ott szedték a málnát, ahol el­
hagytuk őket. De az ő kosaraik is tele voltak, 
a nap is hanyatlóban volt: indulni kellett. A 
Jezeri-árok elején ketté válik a hazavezető ut. 
A málnázó társaság csak az egyiket ismerte; 
most én elvezettem őket a másikra, amelyik 
ott htdad. hol láthatóan, hol láthatatlanul a 
patak partján.

Nem birtok eléggé csodálkozni, amikor 
beértünk a „nagy fenyvesbeItt olyan fenyők 
vannak, amelyeknek törzsét két nagyembe.r 
nem bírja átfogni. És ami a legkülönösebb, a 
fenyők törzse tisztára tölgy, vagy bükk és csak 
a tetejükön, amely szinte az égbe vész, vannak 
tülevelei, bizonyságául annak, hogy mégis fe­
nyők.

Idevaló létükre nem látták ezt az erdőt 
sohasem.

Dehát ki is győzné kimeríteni a mi szegény 
városunk kincseit?

Mexikó adta ki
azelső katolikus vonatkozású

bélyegeket
Levélbéfyeg és világnézet. — A legújabb emfékbélyegek

Mindinkább kezdik észrevenni, mily nagy 
propagativ hatása van a bélyegnek s az azokon 
szemlélhető képeknek. Az utóbbi időben az 
Egyház is kiterjedten alkalmazza. Nemcsak a 
Vatikán-állarn bélyegei mesterpéldányok e te­
kintetben. ahol újabban páratlan művészi re­
produkciók mutatják az egyháztörténetem fon­
tos eseményeit (főleg jogi és civilizálási té­
nyeit), hanem szerte a világ katolikus államai 
is élretörnek c tekintetben.

Világnézeti szempontból a világ bélyegei 
közül ezerkétszázféle bélyeg ábrázol vallásos 
tárgyat. Külön filatéliai érdekesség, hogy leg­
először is Mexikó adott ki katolikus vonatko­
zású bélyeget, melyen a S. Cruz-hegyen mon­
dott szentmise, volt ábrázolva. Ez a bélyeg ma 
is kapható ugyan, bár az 1914-i polgárháború 
óta felülbélyegzett formája van. Kék és fekete 
szine rendkívül tetszetős.

Ha a bélyegeket úgy osztályozzuk, hogy

Harmincat nyelven szólal meg 
Petőit egyik híres verse

— Egy könyvritkaság meglepetései —

Budapest, szeptember hó.
A napokban érdekes és értékes könyv ke­

rült elő egy könyvtárhagyatékából. A könyvet 
korlátolt példányszámban, 1909-ben adták ki, 
a címe: Pelöfi-almanach volt és Görgey Ar­
thur, Gyulai Pál, Apponyi Albert, Beöthy 
Zsolt, Berzeviczy Albert, Gárdonyi Géza és 
mások érdekes írásain kívül valóságos irodal­
mi csemegével szolgál: Petőfi egyik legszebb 
költeményének, a „Reszket a bokor" címűnek 
nem kevesebb, mint harmincait fordítását tar­
talmazza.

Természetes, hogy ezeknek a fordítások­
nak ma már leginkább csak irodalomtörténeti 
értékük van, hiszen többnyire a múlt század 
vége felé készültek és nemcsak technikájuk 
hanem nyelvük is meglehetősen elavult. De 
azért mégis érdemes idejegyezni ennek a szo­
katlan és alighanem páratlan nemzetközi si­
kernek néhány strófáját.

Az eredeti vers első négy sora tudvale­
vőleg így hangzik:

Reszket a bokor, mert 
Madárka szállott rá,
Reszket a lelkem, mert 
Eszembe jutottál.

Ez a mondat finn nyelven például a ke> 
vetkezőképpen hangzik:

Lintu lenti oksalle, 
kovyt oltsa kiikkui, 
túlit., tutto, mieleeni, 
siksi mieli liikkui.

Az izlandi fordítás a magyar fül számára 
eléggé kevéssé dallamos:

Flugskiálfta runnur fann,
Er fugl thar, settist nu,
Eins skalf mill hjarta hraert 
l húga minn hvarfst thu.

Egészen más benyomást kelt a magyar ol­
vasóban a török fordítás:

Csali lilrefor, csiinkü,
Kusdzaghiz konmva üsztüne 
Gojnülümdeki ihtizáz 
Szendén gemis üsztüme.

A verset egyebek között lefordították la­
tin, orosz, 6- és újörmény, perzsa, skót, hé­
ber és cigány nyelvre is — sajnos, nem igen 
áll módunkban megállapítani, hogy milyen si­
kerrel. De a kínai fordítást — hangzás szerint 
a mi írásmódunkra át,téve — még itt adjuk:

Tung pi zeu tschy 
huang-noo tso-tschy 
jao-jao vo sin 
sin hu tsai tszy.

Különös adomány
London egyik kórháza a napokban pos­

tán öt fontot kapott Ausztráliából. Angol 
szokások szerint egy cseppet sem volna cso­
dálandó. mert a kórházak betegei, ha jobb 
anyagi körülmények közé jutnak, még örö­
kösüknek is kórházat szoktak megjelölni 
Ennek az öt fontnak azonban a megérkező-1 
módja az érdekes. Ez az öt font ugyanis a 
Kokos-Keeli szigetről származik Straits Sei­
lern ent keletázsiai szigetvilágából. A -zijel 
mellett elhalad ugyan egy ausztráliai posta 
gőzösjárat, de mivel a zátonyos lengerrésze- 
ken kikötni nem lehet, nem áll meg ezen 
a vidéken. A kokosszigeti jóttevő. miután 
másképpen adományát eljuttatni nem tudta, 
egy üres cinkdobozba zárta a bankjegyet, 
azután pedig hosszú zsinóron bedobta a ten­
gerbe és Morse-jelekkel értesítette a hajón 
tartózkodókat, hogy halásszák ki a külde­
ményt. A postagőzös fel is vette a karcolá­
sokkal megcímzett cin dobozt, Ausztráliába 
vitte, ahonnan azután rendes postajárat út­
ján érkezett meg a kórház hajdani betegé­
nek kedves adománya.

azokon melyik szentnek a képe van jobbadán 
kiábrázolva, akkor a Boldogságos Szűz jön el­
sőnek. mint akinek Madonna-képeit a Gyer­
mek Jézussal Bajorország, Németország, Ma­
gyarország, Lichtenstein, Peru és Saar-vidék 
bélyegei viselik. Hozzájuk járulnak még szép 
Mária-képpel Belgium, Spanyolország és a Vir- 
ginia-szigetek bélyegei.

Argentina rendkívül kiterjedten használja 
az Andesck Krisztus-szobrát, ugyanezt a képet 
a spanyol posta is alkalmazza egy egész soro­
zaton. Említésre s gyönyörködésre méltó Olasz­
országnak 1923-ban kiadott rövid bélyegsoro- 
zala. amely a hitbirdetés, jelesül a „Congrega­
te de Propaganda Fide“ szolgálatában áll. Van 
még azonfelül egész csomó sorozat, melyen kü­
lönféle szentek és angyalok láthatók. így neve­
sek az olasz postának Sz. Benedek-, Páduai Sz. 
Antal- és Assisi Sz. Ferene-sorozatai. XI. Pius 
pápának alakját a vatikáni postának bélyegei 
(főleg az 1.25 lírás) mutatják.

Külön sorozatot alkotnak az eucharisztikus 
kongresszusok alkalmával szerte kiadott bé­
lyegsorozatok. Rendkívül sikerült és érdekes 
a budapesti Pázmány-egyetem centenáriumára 
kiadott bélyegsorozat, ugyanígy a francia aka­
démia centenáriumára 1935-ben kibocsátott 
Richelieu-sorozat, aki tudniillik ezt az Akadé­
miát alapította. 1937-rc ismét külön jelentősé­
get adott Pázmány Péter halálának 300. évfor­
dulója, 1938-ra Sz. István halálának 900. év­
fordulója.

Jelentősek még az egyes egyházi vonatko­
zású tárgyaknak, és katolikus neveseknek fila­
téliai ábrázolásai. Legelsősorban a kereszt igen 
gyakori a bélyegeken. így nevezetesek az ir Sz. 
Patriknak s a portugál hajósoknak pápake­
resztje, a Gong-kereszt s azonfelül a vatikáni 
posta pápajelvényei: a tiara és Sz. Péter kul­
csai. Érdekes látványt nyújtanak az egyes 
templomok bélyegábrázolásai is. Rendkívül 
tarka sorozatul szolgálnak az északeurópai ősi 
katolikus katedrálisok bélyegképei. Szépek az 
egyes karitativ és egészségügyi alkalmi bélyeg­
sorozatok ábrázolásai. így a franciák „hadiár­
va- és özvegysegélyezési bélyegsorozata“, me­
lyen katolikus temető látható. Vagy a belga 
Astrid-féle tüdővészellenes mozgalom 15 millió 
példányban kiadott, katolikus képeket viselő 
bélyegei.

Ha pedig ezekhez hozzávesszük szerte a vi­
lágon kiadott bélyegeken a katolikus tudósok­
nak, művészeknek s hitvalló államférfiaknak 
bélyegábrázolásait, igen tetemesre növelhetjük 
azt a bélyegalbumot, melyet ily szempontból 
eddig szinte senki sem készített el. Pedig fila­
téliai érdekesség és érték volna bármelyik ka­
tolikus jellegű múzeumban.

Nincs többé satéisésS
Ne féljen a hosszú téli estéktől i 
Bármilyen községben, vagy falu­
ban azonnal felszereljük lakásá­
ba, tanvájába, szőlő ebe a villaöv- 
VIhígítást, „DELC0-I.1GHT“ amerikai 
házi villanyi ej lesz tő gépünkkel! 
GENERAL MOTORS gyártmány 1 
Szenzációs világszabadalom :i!
Olcsó, üzembiztos, automatikusan 
gombnyomást a m ű k ö d i k 1 
Nem kell hozzá gépész! — Sok 
ezer elismerő levél! — Nézze 
meg gépünket működésben!

I

BAZILLI és
mérnöki irodája Nagyvárad, 
sír. Dr. Aurél Lazar 1. sz. Telefon 35-36.
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Két gyűlés
Irtás liúdy Elemér

Ezekben a sorsdöntő napokban, amidőn a 
háború és béke szörnyű dilemmáján rágódunk 
, mint újkori Hamletiek latolgatjuk, hogy len­
ni vagy nem lenni — vájjon ki figyeli volna 
fel arra a két ülésre, amely a legválságosabb 
órákban zajlott le? Mintha egy más világ, a 
mi mindennapjainktól elvonatkoztatott régió­
ban zajlott volna le ez a két összejövetel, olyan 
távol esett tőlünk s annyira nem tudott egy 
szemernyi érdeklődést sem kelteni. Pedig mind 
a két ülésnek, magasabb perspektívákból szem­
lélve mégis, még ezekben a történelmi órák­
ban is. jelentősége van és belevilágít a mai 
korba.

Az egyik gyűlés ott zajlott le a Lac Le­
man partján, a Népszövetség gyönyörű új pa­
lotájában. A Népszövetség 19. ülésszakáról be­
szélünk. Csaknem három hete nyílt meg ez 
ülés és a világ, a nagyhatalmak már érezték, 
sőt tudták, hogy ez az ülés a háború jegyéiben 
fog összeülni. Igen: a béke gyülekezete a hábo­
rú jegyében, ezt lehetne mondani erről az ülés­
szakról; ez lenne a legtalálóbb név arra a kis­
ded játékra, amely most Genf ben folyik.

Hol vannak az egykori nagy nevek, ame­
lyek a genfi üléstermet egykor fényessé tették7 
Az új márvány palotában most egy második 
garnitúra fontoskodik, az első vonatban álló­
kat más dolgok kötik le. A külügyminiszterek 
-orra jelentették ki. ..hogy a nemzetközi hely­
zetre való tekintettel" legnagyobb sajnálatukra 
nem jöhetnek el s lord de la Waor is mikor nagy 
helve elmondta megnyitó beszdét. egyenesen 
a repülőtérre sietett, ahol már várta az angol 
katonai repülőgép, hogy visszavigye Londonba. 
Milyen szimbolikus, milyen jellemző, hogy az 
angol államférfi is csak mint obligat udvarias- 
,-ási látogatásra rándult ki a béke városába, 
hogy azután a modern háború legfélelmesebb 
eszközével siessen el.

És ez az ülésszak tele van ilyen szimbólu­
mokkal. Most avatták fel például e palota gyö­
nyörű fehér márványtermét. A megnyitó és 
felavató ünnepség egy Beethoven-liangverseny 
volt s a magasba szárnyaló akkordok a híres 
Trauermarsch kojnor hangjaival zárultak. 
Milyen mélységes szimbólum, milyen találó 
nyitány ez a tizenkilencedik ülésszakra, gyász 
in dirió hangjai nyitották meg. Mintha azi a 
tehetetlenséget, azt a szörnyű lassúságot es 
végelgyengülést, amelyben a Népszövetség szen­
ved, nem is lehetett volna jobban, kifejezőb­
ben érzékeltetni, mint ezzel a gyászin dúl ós 
megnyitással.

Egy érdekes ember mégis van itt és talán 
ebben is szimbólumot kell látni. Az ülés elnöke 
De Valera, az egykori ír szabadságharcos, a 
halálraítélt forradalmár, ma Írország, a szabad 
Eire miniszterelnöke. Ez a száraz, aszkéta ^ 
számtantanárból lett szabadsághős, aki éveken 
keresztül könnyedén játszott a halállal, egesz 
Életében egyet hirdetett, az organizált káosz el­
vét. Csak egy ilyen rideg matematikus tudta 
megtalálni minden káoszban az organizációt, 
a számtani összefogást-, tudott egyenletet vonni 
látszólag ellentétes dolgok között és tudott 
ugyanakkor a legnagyobb lászólagos rendbe is 
káoszt vinni. Vájjon ebben a mai zűrzavarban 
nem kelbe felfedezői titkos _ egyenleteket, tá­
voli összefüggéseket? És amint a káosz ?zör 
nyű kirobbanással fenyeget, észre kell venni 
ezeket az összefüggéseket, egy diabetikus orga­
nizáció végzetes sorozatát.

De Valera, ez a titokzatos ember, amint 
ott állott az általa rendezett estélyen a Bergues- 
hotel halijában és fogadta az előkelőségeket, 
talán érezte, hogy egy süllyedő hajó fedélzeten

áll. Rejtélyesen mosolygott az elegáns, frakkos 
urakra, a látszólag jókedvű hermelines höl­
gyekre, az egész vonaglótömegre. Mosolygott 
mert talán egyedül ő értette meg, hogy miről 
van szó: organizált káoszról, amely talán -na­
pokon v-agy órákon belül robbanhat.

Szimbólumok tömegével volt teli ez az 
ülésszak. Amikor Hitler kancellár történelmi 
beszédét mondotta s egy világ figyelt feszült 
idegekkel a német vezér minden egyes szavá­
ra és minden szavának hangsúlyára, Genf ben 
teljes ülés volt és — megválasztották az ál­
landó nemzetközi bíróság egyik tagját. Miköz­
ben a világ lélegzetvisszafojtva hallgatta Hitler 
súlyos szavait, Genf ben hosszú órákon keresz­
tül -nem tudtak dönteni ebben a ké-nyes es vé- 
leményük szerint bizonyára fontos ügyben. 
Háromszor kellett szavazni s végül névszerint 
kellett mindenkinek állástfoglalnia az új biró 
személye körüli harcban, míg végre megszüle­
tett az eredmény. Milyen mélységes tanulsá­
got rejt magában ez a genfi szavazás. Népek és 
országok néznek egymással farkasszemet s 
Genf minderről nem akar tudomást venni. 
Nem akar tudni a valóságról most sem, mint 
ahogy nem vett tudomást tizenkilenc éven át. 
A Beethoven-! gyászinduló komor nyitánya 
úgy siklik át valami különös halál-táncba: 
Genf önmagát ítéli halálra.

A másik kongresszus Londonban zajlott 
le. Erről talán még annyit sem írtak, mint a 
genfi idilröl, de azért érdemes erről is szólani. 
Londonban az istentelenek mozgalma rende­
zett kongresszust. Amikor meghirdették Lon­
donban a nagy atheista találkozót, a hívők mil­
liói fölhördültek: itt vagyunk már. hogy a hí­
res puritánok városában is az atheists világ 
vonul fel. Kár volt minden izgalom és harag. 
Ez a kongresszus a maga sivárságában és rész- 
vétlenségével legjobb propaganda vol-t a — hit 
mellett.

Igazán nem kell mellóbeszélnünk, nem 
kell titkolnunk, most már bevallhatjuk, hogy 
volt idő. nem is olyan régen, amikor az alheiz- 
rnus fényes elméket mondhatott a magáénak 
Tudósok. írók. művészek, kiművelt emberfők 
állottak az Isten elleni frontra és kifinomult 
agyuk minden érvét felsorakoztatták Isten és 
fíg ellen. Divat volt hitetlennek lenni, mert- a 
kor legjobb koponyái is atheizmust hirdet­
tek. Filozófusok, természettudósok, irodalmá­
rok adtak egy rövid időre fémjelzést a hitetlen­
ségnek és a tömegek, amelyekben még mindig 
él a nyájszellem, vakon követték őket.

És hol van már a tavalyi hó? Hol vannak

MINDEN HIÄBÄ
Ki vegyész vagy, zord mérgeket kevergetsz 
s vad mérgeket analizálsz hiún: 
sejted é, hogy szered, csak játékszer lesz 
mily szűk, a „tág“ laboratórium...

Fel nem oldhatod fénylő lombikokban 
isten lényét s a lélek lényegét 
jobban tennéd, ha nyíltan, vagy titokban 
vívott csatád többé nem kiizdenéd.

Rádöbbensz bár, mi egy vész okozója: 
uj vész tör ránk - s gyilkos miazmát szórva 
az elmúlásnak dús asztalt térit

Nyakát nem szeged a sunyi halainak

ezek a fényes -nevek és hol vannak a tömegek. 
A londoni atheista kongresszus nagy demons­
trációnak készült és csúfos kudarc lett belőle. 
A kongresszusi terem kongott az ürességtől. A 
tömegek elmaradtak, de elmaradtak a nagy ne­
vek és kiművelt koponyák is. A szónokok is­
meretlen, -névtelen szürke tucatemberek voltak. 
Nemcsak hogy világhírű nevekkel nem talál­
koztunk, hanem még országoshírű emberek 
sem kerültek fel a szónoki és elnöki emelvény­
re. Amiről pedig beszéltek, amit elmondottak., 
mind elkopott, hitelét vesztett régi frázis volt 
Amint az ember így összefoglalva nézi a 
kongresszus egész anyagát, egyetlen új gondo­
lattal, egyetlen új érvvel és egyetlen szellemes 
fordulattal sem találkozik Mintha régi, félév­
századdal vagy évtizedekkel ezelőtt lemezre 
vették volna a beszédeket s most e megkopó!!, 
elpattogott és recsegő lemezeket egy lejárt gra­
mofonon kezdték volna lejátszani.

Az egész „tudományos“ kongresszusra va­
lahogy — ez az ember érzése — a politikai 
gyűlések szelleme feküdt rá és ez a nyomasztó 
érzés nem hagyja el az embert a legutolsó fel-

s a bátor létnek sem, hiába árad
egykonybád mélyén szörnyű Yperit.

HORVATH IMRK

Legújabb divat szerint bundákat és 
gallérozásokat a legszebb kivitel­
ben és legolcsóbb árban készíti az

ir-ka
szíicsüzsei
BSHMHBMBBMMgaBMB sai"riiTPKr <mKzmi
NAGY VARAD,
Bul. Reg. Ferdinand 17.

5 Sz-. ráieuidORSágak megérkeztek!

szólaiásig. Tudományos érvek helyett tudomá­
nyos köntösbe bujtatott népgyülesi frázisok 
és az egész gyülekezés tulajdonképpen nem 
volt más, mint- bizonyos politikai mozgalmak 
kiküldötteinek egymást biztató, egymást erő- 
sítgető összejövetele. És az egész mögött ott 
húzódott meg egy szörnyű propaganda sötét- 
árnyéka. Érezni kellett, hogy a szónokok ho­
gyan szolgálják ki a titkos megrendelőt, bo­
gán pergetik le az általa felvásárolt ócska le­
mezeket s hogyan válik egy szörnyű tudomá­
nyos és világnézeti tévedés sötét és veszélyes 
politikai célok eszközévé.

Végtelenül sivár ennek a kongresszusnak 
az anyaga. Ha az ember tud gondolkozni es 
nem ül-i meg agyát a propaganda söté-t köde. 
amint ezeket a beszédeket olvassa, rá kell döb­
bennie az atheizmus ürességére és az egész is­
tentelen mozgalom végzetes tarthatatlanságára 
Igen, kudarc volt ez a kongresszus, nemcsak 
azért, mert nem tudott tömegeket megmoz­
gatni, mert nem volt visszhangja s mert az 
emberek fel sem figyeltek rá, hanem azért, 
mert egyetlen érvvel, egyetlen gondolattal sem 
tudta már tovább vinni az elődök gondolatso­
rozatát. A szürke párttitkárok és propagandis­
ták hiába agitáltak egymás között napokon 
keresztül — az atheizmus hitelét nem sikerüli 
megszilárdítani. A kongresszus megbukott, 
mint ahogy megbukott az egész atheista moz­
galom.

És aki talán nem hiszi ezt, annak csak egy 
újsághírt hozunk fel érvül. Ugyanakkor, ami­
kor az üres kongresszusi terem-ben kopottan es 
visszhang nél-küil darálták az atheista fráziso­
kat. a londoni katolikusok néma tüntetést ren­
deztek az atheizmus ellen. Egyetlen beszed 
sem hangzott el, csak a tömeg állott, némán es 
fenségesen két és félórán át a Szent György és 
a Westminstert kated-rális -körül és v-égighom- 
pölygött a város utcáin. Ez a néma tüntetés es 
az élő hitnek ez a gyönyörű tiltakozása a hitet­
lenség ellen így szembeállítva az abh-eisták ku­
darcával, talán mindennél szem-léltetőbben bi­
zonyítja, hogy még ebben a szörnyű válságos 
es megpróbáltatásokkal teli korban is, amidőn 
talán kimondhatatlan szenvedéseik várnak 
ránk, a hit tüze mindennél erősebben lángol 
fel.

** r <.<Srr.,
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Cinéciita, Olaszország film­
városa — Európa HoSiyvoodja
Vittorió Mussoiini vezetésével lázas ütemben folyik a munka

Róma, szeptember hó.
Kis farmok, raktárépületek és istállók állot­

ták valamikor a római csampagnának azon a 
részén, ahol most Európa legmodernebb es leg­
nagyobb filmvárosának: a Cinécittának sárga 
épületkolosszusai merednek az ég felé. A naple­
mente sehol se hívott olyan különös színeitől a 
föld fen., mint itt, az ulbanói hegyek lábúnál fek­
vő síkságon és esténként néha liusz-harminc kon­
flis kocogott azelőtt az utakon, hogy bemutassa 
amerikai és angol vendégeknek a campagna vi 
t.ahirü „Iramon t a no“-j át.

Talán még ma is itt állnának a kis farmok 
öreg épületei, ha hat évvel ezelőtt

az ©/so o.ctsz |t:rnváiha!at,
az Atlantis nem küzdött volna anyagi nehéz­
ségek kel. Az Atlantis filmjei sorra megbuktak es 
a esőd szélen allo iíimvallalat kénytelen volt 
otthagyni regi telepét, amely a sokkal előkelőbb 
cellái ui mentén épült fel. A társas-ag ide, errs az 
o.csó területre meneküli niaradéktőkéjével es Int 
a vállalkozók munkáját itt se koronázta siker, 
egyet mégis elértek; felhívták az olasz filmvilág 
figyelmet erre u kopár, hegyektől övezett síkság­
ra! Az Atlantic, eltűnt, helyére azonban négy 
vállalat jelentkezett. Egymás után épültek fel a 
különböző társaságok 'ti.mtelepei, amelyeken na- 
gsoti i - tue látszott, hogy azok, akik ezt a kuusz- 
s, a-vúrost élelrehivták, takarékoskodtak a pénz­
zel. Tizenegy epület állott már egymás mellett, 
tizenegy hatalmas laskatulya, amikor a római

csak régi durva gépek állnak a rendelkezésükre.
— Az olasz filmek is azért voltak gyengék a 

múltban, mert jó felvételeinket se tudtuk kellő­
képpen feldolgozni. A Cinécitta modern berende­
zése aztán pótolta ezt az óriási hiányt és bizony 
ma már nemcsak a nagy francia és angol filme­
ket dolgozzuk fel gépeink segítségével; sok ame­
rikai vállalkozó is hozzánk hozza a nyers filmfel­
vételt.

Áz efső kísérieii {eremben,
ahol kőrútunk során megálltunk, már egy kész 
filmet vetítettek le a telep fiatal mérnökei. A 
legfrissebb olasz filmujdonság: a Luciano Sorra, 
pilóta háború jelenetei elevenednek meg az óriási 
vásznon.

A második kísérleti terem óriási elektromos 
gépei azonban már az első percében sejtették, 
hogy ebben a teremben esik át a filmtekercs a 
legnehezebb tüzpróbán. Itt, az üvegvattával be­
vont óriási falak között próbálják ki, hogy min­
denben egyeznek-e a hangok és a gesztusok? Hu­
szonhét mérnök, négy rendező, öt világhírű éne­
kes őrzi ellen a hangok és a mozdulatok harmó­
niáját s ha valahol hiba van, a filmtekercs átke­
rül a harmadik számú terembe. Néha olyan hi­
bákért is újra kell készíteni az egész fejezetet., 
amelyeket a közönség alig vesz észre.

Ennek a teremnek falait is üvegvatta fedi, a 
vetítőgép azonban nem olyan jó, mint az előbbi 
terem gépe. Torzít, fáradt a tempója: elhasznált 
vidéki vetítőgép. A nagy filmek azonban kis vá­

rosokba is elkerülnek és ollen kell őrizni azt is, 
hogy ezek a kevésbé jó gépek, hogyan adják viez- 
sza ugyanazt a hibát, amely egy modern vetítő­
gép leadásában egész jelentéktelennek látszik.

Ha valóban rossz a film, átkerül egy másik 
terembe, a IV. számú épületbe. Ez az épület a 
legnagyobb az egész telepen és egyetlen, har­
mincméter magas termében vagy ötszáz apró gé­
pe#*« zakatol. Ezzel az ötszáz apró géppel pró­
bálják rendbehozni a filmet — s ha nem megy, 
— valóban visszakerült a rendezőhöz.

A termek falainak belső kiképzése i.obb mint 
10,000.000 lírába korült, az építészeti és a gépbe­
szerzési költségek pedig meghaladják a 15 millió 
lírát is. Ilyen óriási összeget egyetlen vállalat, so 
tudott volna összehozni.

A ! et vefe.’eg negyece
Valósággal zúgott a fejem, amikor végre át­

jutottunk a „csendesebb“ telepre: a felvételek ne­
gyedébe.

Az egyik (felvételi terem modern lakássá volt 
átépítve. Az Ufa filmjét vették fel: a rendező né­
metül beszélt, a primadonna olaszul, — a bonvi- 
ván pedig kettőjük között közvetített. A követke­
ző teremben egy francia filmet forgatnak: sötét 
társadalmi dráma játszódik le a mesterien össze­
állított kulisszák között. Valóban, nemcsak a sze­
replők párizsi kiejtése, — de ez az ügyesen .re­
konstruált Quartier Latin is Párizs levegőjét le­
heli a néző felé.

A szomszédom ismét német filmet, tová.bb- 
menve olasz, legvégül meg angol filmet 'forgat­
tak. Az öt világrész élete elevenedik meg a Ci­
nécitta városában: a Szajna-part, Sanghaj, Ber­
lin, a Wild-West és Abesszínia. Angol, német, 
olasz, francia vezényszavak röpködnek. Angol, 
német, olasz, francia sikerek készülnek: angol, 
német és francia tőke keresi a Cinécitta kuli-z- 
szái között a. „legjobb üzlet“ sikerét.

Olaszország igazán büszke lehet erre az ujj 
vállalkozásra. Nemcsak az olasz filmgyártásnak 
biztosított méltó keretet, de a Cinécita modern 
telepei ide vonzzák az egész világot. V. V.
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1) us, mert egyetlen rossz helyre dobott cigaretta- f 
vég langrn lobbant Irat ja az olasz film kulisszává-
i'Utr cl l.

a faházak'Ut tehát Ív kellett rombolni. A ro­
mokon a váltakozók hirtelen észbekaptak: miért 
tio valósítanak meg a filmgyártásban ugyanazt 
a korporációt, amely az olasz gazdasági életet 
mar ennyi kátyúból kisegítette. Összefogtak,
<■ ./étim hatalmas részvénytársaságot alapítottak 
és megkérték Mussolinit, segítse vállalkozásukat.

Az uj korporáció azonnal meghallgatásra ta­
lált á» egy évvel ezelőtt felépült végre az uj olasz 

filmváros.

Huszonötéves jitmdiktóiorok
Látogatási jegyem Vittorio Mussolinihoz, a 

Cinécitta vezéréhez szólott, de a Duce fia Velencé­
ben volt a üilmolimpiászon. Az igazgatói szobában 
a műszaki igazgató, Giovanni B o n n e 1 i foga­
dott.

Nem egyszer előfordult már olaszországi ta­
nú 1 mán y u j t j a lm során, hogy busz-harminc éves 
fiatalokkal találkoztam olyan igazgatósági szo­
bákban, amelyekben külföldön legalább egy negy- 
ven-ötven éves, tapasztalt úrral találtam voina 
szemben magamat. Giovanni Bonelli fiatalsága 
azonban még Webben a tipikusan olasz környezet 
ben is meglepett.

- Két évet tévedett, már huszonhat múltam,
— mondta mosolyogva, amikor megkérdeztem: 
nagykoru-e már? A mi szakmánkban azonban 
igazán nem szaruit, hogy hány éve Űzzük mester­
ségünket. Vannak rendezők, akik már húszéves 
korukban zseniálisat alkotnak, s vannak olyan 
hetvenéves aegédrendezők, akik még mindig ta­
nulnak. Ezt a hatalmas vállalatot azonban nem 
is tudnák öreg emberek vezetni. Néha már hétkor 
kint vagyuk a telepen és csak este tízkor me­
gyek vissza Rómába. Ami e két időpont közé 
esik, az olyan óriási munkát jelent, hogy még mi 
is, Vittoria Mussolini kort-ársai, alig bírjuk.

— Ha tudni és látni akarja, miért jelent kor­
szakalkotó ujitiást a Cinécitta a filmgyártás éle­
dében, azt hiszem, jobb lesz, ha nem a felvételek­
énél kezdjük meg kőrútunkat. Ma már egyetlen 
■filmgyár sem alkalmaz rossz rendezőt és opera­
tőrt, a felvételek problémája tehát már ezért sem 
játszik olyan nagy szerepet a modern 'filmgyár­
tásba n. Az igazi harc a film sikeréért akkor kez­
dődik meg, amikor a filmtekercs kikerül a fel- 
iVcvó gépből és a kísérleti termek asztalára ván­
dorol. A legtöbb európai filmgyár például azért 
imem 1ud meg ma se igazán tökéletes műremeket 
■előállítani, mert a filmfelvételek kidolgozásához
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ÓSZÖVETSÉG. I—III kötet Vászonkötésben

1880 lei.

ÚJSZÖVETSÉG I—11 kötet Vászonkötésben
360 lei.

43

Beküldendő: Vizez.: 16., 27., 39. Függ.: 3., 8., 30.

Vízszintes sorok:

1 Chataubriand irta. 7 Helység Komárom me­
gyében. 11 Időhatározó. 12 Lakás, amely lakóra 
vár. 15 G-vel benne: magyar város. 16 Tompa- 
allegória. 17 Kovács teszi. 18 Arab törzsfő. 21 X ■■ 
ros Jugoszláviában. 22 Filharmonikus. 24 Kerek­
ei ed. 26 Csattanó. 27 Kongregációs elöljáró. 28 Az 
ördög bibliája. 29 Helység Pest megyében. 31 Ko- 
sáryné keres; .neve. 32 Leánynév. 33 Modern 
munkaerő. 35 Tolle... 37 Tapos. 39 Nyomor. 42 Sö­
tét és szűk hely. 43 Ivott. 41 Érni ige egyik fél­
tül l alakja 15 Szén számmal 46 Hiába vallatják.
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15 Szép számmal 46 Hiába

Függőleges sorok:
1 Magyar költő. 2 Ilyen pont is van 3 Thor- 

ma János hires 'festménye. 5 Kötőszó. 6 Szicíliai 
titkos társaság. 7 Sportműszó. 8 Nem lehetséges, 
o Tizenhárom pápa neve. 10 Méreg. 13 Fensík 
Ázsiában. 14 Tészta-fajta. 19 Bibliai hegy. 20 A 
Ferencvárosban játszott. 22 Számol. 23 Amit kézr 
zol meg lehet fogni. 25 Egy hires középkorból!

Beküldési határidő: október 12.

apáca keresztneve. 26 Tudja, hogy ma Kaszál. 
30 Szaggatott. 32 Fájdalmas. 33 Ablakon van 34 
Hadikikötő. 30 Az okosabb teszi. 37 Csín É ahogy 
öregapáink Írták. 38 Lusta. 40 Mesterséges nyelv.
41 Korunk.

A 38. számú keresztrejtvény helyes megfej­
tése:

Vizsz. 1. Peter.fi Jenő. 12. Segur. 19. Őri. .37. 
Hadúr. 47 Őrt. 56 Kordova. 63 Eiler. 66 Lotharin- 
gia. Függ. 1. Paripa. 5. Ró. 7 Jemen. 14 Oraut. 
25 Priamos. 29 Andok. 44 Ananász. 53 Nerva. 
62. Bei.

Helyesen megfejtették: Mártonffy Zoltánná, 
P. Péter, Zombory Sándor, Csiby Lenke, Kies La­
tos, Zonda Magda, Szabó Józsefné, Derzsy Zoltán, 
özv. Záknoffy Ferencné, Dombrády Ferenc, Papp 
Mózes, Szűcs Jenő, Lázár Béla, dr Papp Bogdán­
ná sz. László Irina, Pribék Imréné, Schüch Dezső.

A jutalomkönyvet Papp Bogdánná C. ' ' 
nyerte, ó'kiV'lto':ik
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Otthon1 ruházatunk van olyan fontos, mint 
az, amelyben sétára indulunk, vagy látogalóru- 
hénk. Nem szabad tehát az otthoni öltözködés 
kérdését lényegtelennek tartanunk, olyan mellé­
kes és jelentéktelen valaminek, amely figyelmet 
sem érdemel. Régebben az a felfogás uralkodott 
a középosztály asszonyai között, hogy az az uc 
cai ruha. amely már divatját múlta, vagy avult, 
jó lesz háziruhának. Sőt előfordult az is, hogy 
csipkés, díszes estélyi ruhákat „elhordták1' oda­
haza. A tarka barka flancllpongyolák korszaka 
volt ez, amikor a férjek valóban el sem tudták 
csinos feleségeiket otthon másként képzelni, 
mint egy ilyen pongyola-szörnyetegben, amely 
alkalmas volt minden illúzió lerombolására.

A mai nő tudja már azt, hogy otthonában 
akkor is csinos és korrekten öltözött legyen, ha 
történetesen, tegyük fel egy paradicsom-befőzés 
napon, nem kerül idegen szeme elé. Történnek 
még azonban hibák, főleg azon a ponton, hogy 
a nap mely szakában és egyes alkalomkor mit 
viseljen a háziasszony és házikisasszony.

Általános érvényű legfontosabb szabály az, 
hogy a háziruha egyszerű legyen. Mint minden 
szabály alól, úgy ez alól is vannak kivételek, de 
csak egészen szórványosan alkalmazhatók. Ilyen 
a nagy fogadómba, amelyet nagy vaésora, vagy 
pstély alkalmával ölt magára a háziasszony, de 
milyen kevés háznál és olt is milyen ritkán ke­
rül erre a sor. Ez a ruha készülhet gazdag 
anyagból: muszlinból, brokátból és díszíthető 
csipkével, hímzéssel. Ettől a kivételtől eltekintve 
azonban, legyen a háziruha egyszerű, célszerű, 
lehetőleg mosható anyagból, egyszerű szabású 
kevés díszítéssel.

A legtöbb nő reggel pongyolát ölt magára, a 
kisebbség a pizsama mellett dönt, függetlenül 
attól, hogy áz divatos-e vagy sem. A pongyola 
lehet félhosszu ujju, u. n. házi köntös (dressing 
gown), de lehet derékben testhez simuló, alul ha 
rangszabásu is. Frissen vasalt legyen, készülhet 
az bretonból, vagy vászonból, könnyű mosható 
gyapjú- és mtiselyemkeverékü anyagból, lehet 
csíkos, babos, virágos, vagy. akár egyszínű is, az 
a fontos, hogy gondosan vegyük fel és úgy vi­
seljük, mint a legjobb délutáni ruhánkat. Ha 
azonban ez a pongyola nem olyan kifogástalan, 
hogy legfőbb kritikusunk színe előtt a reggelinél 
megjelenhessünk benne, akkor a fürdőszobából

kijövet, mielőtt a családi reggelizőasztalnál meg­
jelennénk, vegyük fel a délelőtti házi ruhánkat, 
amelyben, ha csak nem várunk bejelentett vagy 
meghívott vendéget, délután is maradhatunk. 
Ez a háziruha ungölszahásu, kis bubigallérral 
(lehetőleg fehér legyen ez), bőrövvel díszített, 
esetleg elől végiggombolt kis műselyem krepde- 
sin, könnyű gyapjúszövet, pilté, vagy vászonruhn. 
Ebben a ruhában bevásárolni is elmehet Ha a 
háztartási munkálatokban aktív részt vesz. ak­
kor a ruha fölé. vagy a ruha helyett viselhet 
fehér vászonköpenyt, vagy fehérbabos kék, vagy 
piros köpenyt kis köténnyel. A fejet baboskendő­
vel leköti. Ha a konyhában van elfoglalva, akkor 
nagyobb fehér kötényt vesz a munkaruha fölé 
és fehér kendővel köti le a fejét.

Az ebédhez csinos legyen az asszony. A férj 
fáradtan jön haza munkájából és nemcsak me­
leg. barátságos otthonra vágyik, amelynek kü­
szöbén hagyhatja a hivatásával járó gondokat 
és bosszúságot, de jókedvű, tűzről pattant, csín­
nal öltözött, rendes kis feleségre is. Olyan könv- 
nyü ennek a hivatásnak megfelelni. Az anyagok 
olcsók, a házi-varrónő egy nap alatt magvarja a 
kis ruhát, amelyet otthon a fürdőszobában per­
cek alatt kimos az asszony, vagy a háztartási al­
kalmazott, egy-kettőre kivasalják, felvenni egy 
ilyen ruhát pillanatok alatt lehet, a fürdőszoba 
minden lakásban kéznél van.

Délután ugyanazt a kis angol ruhát viselheti 
az asszony, amelyet délelőtt viselt, feltéve, hogy 
nem főzött abban. mert. ha igen, akkor az ma­
radjon továbbra is arra a célra fenntartva, hi­
szen a konyhaillatot senki sem szereti az ebéd 
után, sőt igen helyesen cselekszik, ha a délutáni 
ruhát már az ebédhez felveszi.

Ha vendéget várunk, akkor is megfelel. a 
délutáni otthoni ruha, vagy aki szereti a selyem 
pongyolát, felveheti, de nem szokásos abban ven 
dögét fogadni, vegye inkább akkor fel, apaikor 
kettesben van a férjével. Ha olyan esti vendé­
geink vannak, akik estélyi ruhában és az urak 
szmokingban, vagy frakkban jönnek, akkor leg 
helyesebb, ha a háziasszony is estélyi ruhát vi­
sel, bár a nagyon előkelő, aszályos tee-gown is 
helyén van.

Arra a kérdésre, hogy milyen legyen az ott­
honi ruha, tehát csak egy szóval felelhetünk:
egyszerű.

Készülödé-s a szüretre

Á konyha körül *
Stőiőkonzervek

Arra való szőlőfajtákból többféle konzervet 
készithe'üpk: lekvárt, dzsemet, sőt befőttet is. 
Az előbm kettőnek megvan az az előnye is, hogy 
felettél) takarékos készítmény, minthogy cukor 
nem kell hozzá, kellő besűrítés után a szőlő ter­
mészetes cukortartalma elegendő a konzerv meg­
óvásához. Hangsúlyozzuk azonban, hogy ezekre 
a célokra nem használhatunk akármiféle szőlőt, 
hanem csak vnstaghéju, húsos fajtákat, pl. nagy­
burgundi szőlőt. Általában a kék- vagy vörös- 
színű, illatos fajták legalkalmasabbak már csak 
a tetszetős szín szempontjából is.

Szőlői/, vagy dzsem készítésénél a gyümöl­
csöt először is alaposan megmossuk, majd lebo- 
gyózzuk. Ezután a szemeket kissé összezúzzuk s 
egyszeri forrásig bevitte, szitára vagy áttörőgépbe 
szedjük. Az átlóid big gyümölcspép besűrítését 
széles átmérőjű, lapos edényben végezzük, hogy 
a szükséges elpárolgás mentői gyorsabban men­
jen végbe. Ez az eljárás különösen szőlői/ készí­
tésénél fontos, mert a hosszas forralás alatt a 
gyümölcs cukortartalma karain cl izálódik. meg­
bámul s ezzel a konzerv tetszetős színét veszé­
lyezteti. Ha a héj veszteség nem okoz gondot és 
kocsonyaszerü Ízt akarunk nyerni, úgy csupán 
a tiszta gyümölcspépet sűrítjük be kocsonyapró­
báig. Ennél azonban jóval kiadósabb és takaré­
kosabb, ha a héjakat is felhasználva, dzsemszerű 
konzervet készítünk. Ez esetben sajtolás után a 
héjakat a magvaktól különválasztjuk s belead­
juk a forrásban levő gyümölcspépbe. Addig főz­
zük. míg hideg tányérra cseppentve a főzet ha­
marosan megalvad, kocsonyásodik. Ekkor a lá­
bast a tűzről levesszük s az Ízt vagy dzsemet 
előipelegített üvegekbe töltve, másnap lcköz/ük. 
Mint tudjuk, szokás az efféle konzervek készíté­
sénél újabban kocsonyásító pektinporokat hasz­
nálni. amelyek a főzés időtartamát tetemesen 
megrövidítjük. Hogy ezekkel a készítményekkel 
hogyan kell bánni, azt mindenkor megtaláljuk a 
hozzájuk csatolt használati utasításon.

A fent említettekhez hasonló illatos kemény- 
húsú szőlőfajtákból igen szép és jóizü befőttet is 
készíthetünk. Á gyümölcsöt alaposán megmos­
suk. s lebogyózva üvegekbe rakjuk lehetőleg hé­
zagmentesen, az üveg talpát tenyerünkkel ütö- 
getve. Most meglehetős sűrű cukorszörpöt készí­
tünk s lehűtve a gyümölcsre töltjük. Az üvege­
ket légmentesen elzárjuk s a szőlő keménysége 
szerint fi—10 percig gőzöljük.

Szőlő-forta
20 deka vajat 1 tojássárgával habosra keve­

rünk. majd deszkára téve, gyorsan összedolgoz­
zuk 28 deka liszttel, 10 deka cukorral, 2 deka 
Őrölt, mandulával és csipetnyi sóval. Fél óráig hi­
deg helyen pihentetjük, majd kisodorjuk és kibé­
leljük vele egy megfelelő nagyságú tortaforma al­
ját és oldalait. A formát most megtöltjük száraz 
babbal s a tésztát világosra süljük. Ekkor a ba­
bot eltávolítjuk a a kiemelt és lehűlt tortát meg­
töltjük a következő keverékkel: 4 tojás 'fehérjét 
kemény habbá verjük, adunk hozzá folytonos ve­
rés közben 15 deka szitált porcukrot, majd bele­
keverünk 5 deka héjazott, őrölt mandulát és k,is- 
tányérnvi leszemezett muskotályszőlőt. A meg­
lő! tölt. tortát meghintjük darabos cikorral és pár 
percre forró sütőbe tesszük inig a hab megbőrö- 
•ötllk és aranybarna szint kap.

Semmi-tészta
(1 tojássárgáját habosra keverünk 2 evőkanál­

nyi vaníliás porcukorral, adunk hozzá 3 evőkanál 
kemény tejfelt és 3 evőkanál finom lisztet s ezek­
kel is jól kikeverjük. Utoljára könnyedén hozzá­
adjuk a fi tojás kemény habját. Ezalatt 2—3 li­
teres lábasban forrni teszünk másfél liter tejet s 
lui forr, a tésztából Levesmerőkanállal szakítunk 
belő jókora galuskákat. Gyengén hagyjuk forrni 
s ha a. tészta kissé megkeményedett, másik olda­
lára 'fordítjuk. Pár perc múlva a galuskákat la­
pos, lyukaskanállal tűzálló tálba szedjük. A tálba 
rakott réteget meglocsóljuk olvasztott vajjal, 
meghintjük vaníliás porcukorral és mazsolával, 
ízlés szerint őrölt mandulával is. Ezalatt tovább­
folytatjuk a tészta kifőzését s továbbiakban is 
úgy járunk cl, ahogyan leírtuk, mig a tészták ész­
let elfogy. A megtöltött tálat tálalás előtt 10 perc­
re sütőbe tesszük.

I
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A GYERMEK Rovatvezető s
Horváth Arpádné

1 Ilii*

Csillag betű
Egymásután bújtak ki, az ég lámpácskái, 

•— a csillagok. A gyermekek beszélgettek:
Laci! Te okos fiú vagy! Montit! meg hány 

csillag van az égen?
Azt csak a jó Isten tudja! De nézd Erzsiké! 

Miiven érdekes alakoknak látszanak! Ott egy 
kis kocsi két csillagból — amott egy három­
szög — és ni-ni! emitt egy szép nagy T betii... 
Látod?

Mit jelent ez Laci?
Anyuka meghallotta Erzsiké kérdését és 

ő felelt Laci helyett . ..
Tudok egy kedves kis történetet a T be­

tűs csillagról — elmondom nektek.
— Volt egyszer egy kis lány, Terézkének 

hívták. Nagyon aranyos kis lány volt, szerette 
mindenki — Ö is szeretett mindenkit— szüleit 
testvéreit, iskolatársait, de legjobban — a jó

édesapjával

— ott a nevem az égen! Oh, hogy szeretnék 
ott lenni a .Tézuskánál!“

vhégy jó Terézke! —- felelte édesapja — 
akkor oda jutsz egyszer! . . Terézke nagyon 
jó volt, — oda is jutott, a szép mennyország­
ba. Onnan mosolyog reánk, segít, őriz, oltal­
maz. vigasztal és a példájával arra tanít, hogy 
a szeretet vezet legbiztosabban a jó Istenhez! 
Nézzetek este a T betűs csillagra és kérjétek 
a kis lányt, — akit most liziői szent Terézké­
nek hivnak — hullasson az ő szép rózsáiból 
csak egy-egv szálat a szivetekbe, hogy sarjad­
jon, nőj jön, viruljon benne, a szeretet.

AZ ŐSZ
Az ősz immár elérkezik 
Gyümölcsével kevélykedik 
Megérik a szilva, sztSő, alma,
Érezzük, hogy milyen nagy a jó Isién halalma.

Istent- Egyszer, estefelé, kint ült 
« kertBen.

„Nézd apuka! — kiáltott fel Terézke Iíj. DARVAS KÁLMÁN

Az ujjak harca
Egyszer a kis gyűrűs ujj, szép, arnay gyű­

rűt húzott fel. Ékkövekkel és gyöngyökkel 
volt an berakva, fénylett, csillogott, mint a 
napsugár a vízben. Gőgös lett erre a kis gyű­
rűs ujj, hogy olyan szép és pompás, nem akart 
a többi ujjakkal érintkezni. „Több vagyok én 
egyedül, mint ti mindnyájan együttvéve“ — 
mondta. Amikor ezt a többiek hallották, na- 

' gyón megharagudtak és a hüvelykujj igy szólt:
Mit? Nem akarsz többé rólunk tudni? Jó! 

Akkor mi sem törődünk veled! Nem segítünk 
neked semmi dolgodban!“ — Annyi baj le­
gyen! felelt a kis elbizakodott
tetőén forgatta a gyűrűjét . . .

es tűn-

Pár nap múlva, szép kis virágot akart le­
szakítani. de az sehogy sem ment ... A hü­
velykujj gúnyosan szólt: „Nem segítek! Hi­
szen nincs reá szükséged! — és a virág ott 
maradt . . . Máskor a fáról cseresznyét akart 
szedni, de a többiek nem segítettek és a cse­
resznye itt is ott maradt. Majd kézimunkáját 
akarta bevégezni — elővette volna a kötését, 
de az ujjak nem dolgoztak vele — és a tűket 
elejtette. Ekkor látta, hogy semmit sem tehet 
a testvérei segítsége nélkül. Hangosan sirt, 
megbánta, hogy olyan felfuvalkodott volt és 
bocsánatot kért. A többiek szeretettel kiengesz­
telőd tek és ezentúl nem volt egyenetlenség az 
ujjak között. (Németből.)

Az aranyóra
Jancsi aranyórát, kapott nagyapától. Szü­

lei ellették, hogy nagy koráig megőrizzék. De 
ő nem nyugodott addig, míg beleegyeztek ab­
ba, hogy néhány napig magával vihesse az is­
kolába, régi kis nikkel órája helyett.

De mi történt? Jancsi elkésett az első órá­
ról! Ez eddig még sohasem fordult elő! A ta­
nító bácsi csodálkozott és meghagyta, hogy ez 
többé elő ne forduljon. Jancsi szegyei te a dol­
got, a társai is csúfolták pontatlanságáért.

.Másnap ismét elkésett — és künn kellett 
atlania büntetésül, az egész óra alatt. „Ha még 
egyszer későn jössz az iskolába, — mondta a 
tanító haragosan — a magaviseletből rossz je­
gyet kapsz, pedig te voltál eddig a legszorgal­
masabb tanítványom!

Jancsi sírva ment haza. elpanaszolta a ba­
ját, hogy ő az aranyóra szerint pontos időben 
elindult hazulról, mégis elkésett. Megvizsgál­
ták az órát. — hát biz az háromnegyed órát 
késett a többi órákhoz képest.

„ ”Látod fiam, — mondta az édesapja, — 
Míg a régi órádat használtad, soha nem ért 
ilyen szégyen! Jegyezd meg magadnak: gyak­
ran szegényes régi ruhában jobb barálot és ta­
nácsadót találhatsz, mint a drága-cifra ruhában

öltözöttek között. Soha ne keresd a kills 
nanem a belső értéket. Az óránál is 
arany köpenyeg, de a pontosan járó bel 
kezet a fő!“ jyy

:ő díszt, 
nem az 
ső szer- 

K.-né.

SZEPTEMBER
Kijött a szeptember 
Vége már a nyárnak,
A gyermekek újra 
iskolába járnak.

Ki szorgalmas, — tanul 
Soha meg nem bánja,
Helyét az életben 
mindenkor megálljai

ETRSEY GABRIELLA,
IV. oszt. tan.

Hét ti -Hej i vények
GBRatafí’taBBíütiaBsajtfBKaj’HP'tp’íMí ■bbmwbmmmbbw

Md, Mt id, do
Beküldte : Anderlich D. Zsolt

Az őszi nap virányi

r. r. r.r.r
Beküldte: Juhász IIa

Bűvös szöglet
Közli: Adamkovits Aladárné

LU

.

1 Régi lányka név.
2. Rege

3. Benne vagyunk 
i. Rag.
5. Magánhangzó

Az 1938 szeptember 4-ifci Gyermekrovat­
ban közölt rejtvények megfejtése:

Betűrejtvények: l. Orangutang. 2. Csere­
bere.

Rejtett virágnevek: 1. Pipacs. 2. Muskátli. 
3. Viola. 4. Liliom.

Megfejtették: Erős Ili, Kirzsa Irén, Virág 
Piri, Thuróczy Irmus, Anderlick D. Zsolt, 
Kárpáti Szöszi. Szolga Klárika, Horváth Er­
zsiké, Klein Bébiké, Klein Lórika.

4 fy&tmkwwi t&stója
Anderlich ü. Zsolt. Milyen jó, hogy felfe­

dezted a Gyermekrovatot! Kérdésedre, hogy 
fiúknak is lehet-e rejtvényeket és megfejtése­
ket beküldeni, üzenem, hogy: bizony lehet, 
sőt illik is! Hiszen a Gyermekrovat nem „nő­
szövetség . ..!" Csak úgy látszik, a fiúk lus­
ták — vagy a leányok ügyesebbek! Ami szé­
gyen lenne mind a két esetben a fiúkra! Eri- 
sey Gabika: Másik versed később jön. Meg­
fejtést is küldj be. Ifj. Darvas Kálmán. A vers­
nek rövidnek és jónak kell lenni. Az őszt, ha 
hefor a mai rovat keretébe, hozzuk. Megfejtést 
küldjétek és levelet! Randi Jutka, örültem 
kedves kis levelednek és hogy az intézetben 
:s szerelitek és várjátok a Gyermekrovatot. 
Milyen jó Marika néni, hogy fölolvassa pék- 
lek. írjatok máskor is és többen is, küldjétek- 
be a megfejtéseket. Várom! K. M. Hanoidért; 
ln.f- Köszönöm a kedves levelet és — Jutkát. 
Köszönöm a szeretető!! Minél több érdeklődési!' 
kérek a rovat iránt. Szabó Márta. Váriam az, 
elveszett pótlórejtványt, de nem jött meg. —l 
Ked\ es kis olvasóinkat kérem, hogy a megfejd 
.cseket. kérdéseket, leveleket és egyéb közlemé­
nyeket minden hónap 20-ik napjáig küldjék 
be. Adélé néni.

V

/
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A ferdearcú ember
Irta: Dallos Sándor

Itt mellettünk a kis parkba anyák járnak a 
gyermekeikkel, pihenő nyugdíjasok, meg sze­
relmes párok. Rajtuk kívül más nemigen van 
itt. Egyszerű kis park ez, se cukrászda nincs 
benne, se vendéglő, semmi, csak a pereces em­
ber jár körül délelőtt egyszer és délután egy­
szer, attól vehet valaki perecet, ha megéhezik. 
Az anyák kézimunkáznak vagy a gyermekekkel 
játszanak-, a nyugdíjasok a régi időket emlege­
tik, (van itt két öreg erdőmester, aki csodála­
tos vadászkalandokkal szórakoztatja egymást), 
a szerelmesek megfogják egymás kezét s így 
ülnek órákhosszat anélkül, hogy egy szót is 
szólnának. Egyszerű szerelmesek ezek, egyszerű 
emberek, megelégszenek ilyen kicsi békével, 
kicsi hangulattal is.

Ez hát a park.
Illetve még egy vékony ferdearcú fiatalem­

ber járt ide még egy héttel ezelőtt is. Lehetett 
úgy harminc éves, az arca ennyit mutatott, teste 
azonban valahogy visszamaradt a fejlődésben. 
Nem tudom, apja, nagyapja, dédapja bűnét 
bünhödte-e vagy csak a természet vágott vele 
az emberek felé egy szeszélyes és csúfolódó 
fintort. Tény azonban, hogy a bal arca ferde 
volt, ha beszélt, az egész szája elhúzódott bal- 
felé, kiábrándító, megrugott, szerencsétlen em­
ber. Keze degeneráltan vékony s egyszer, ahogy 
mögötte elmentem, láttam: ebagos. így mond­
jál: mifelénk azokat az embereket, akiknek egy 
hajcsíl: megy végig a gerincükön. Az Isten kü­
lönösen megrakta ezt az embert bajjal és so­
káig töprenkedtem rajta, hogy miért jár ide. 
Mert senkivel nem ismerkedett meg, legfeljebb, 
ha egy gyerek mgszólította, annak felelt, ma­
gánoson ült mindig valamelyik pádon, nézett 
maga elé vagy valami kis pálcikával rajzolga- 
tott a homokban. Három-négy órát is eltöltött 
ilyenformán. Csak jött, leült, percek alatt 
olyan messze bámuló fclálom-félébe merült s 
míg körülötte gyerekek csipogtak, anyák kö­
töttek, nyugdíjasok beszélgettek és szerelmesek 
hallgattak, magába merült és nyilván gondolko­
dott. Az vott végén is az érzésem, megszokta 
ezeket a zajokat, amelyek itt vették körül, 
mint ahogy az ember megszokik egy éttermet, 
egy sétahelyet, egy lakást s azért jár ide, mert 
itt már megvan a helye és nem kell törődnie 
semmivel, egészen magára lehet.

Egyszer kimondtam a szót: ebagos s azóta 
sokan így hívták.

— Jön az ebagos!
— Szegény ebagos!
Sajnálták a torzsága miatt, de azt hiszem, 

nem szerette senkisem. Egész idő alatt, míg 
idejárt, csak részvétet tudott kelteni maga 
iránt, rokonszenvet nem. Az embert sajnálták 
benne, a személytől idegenkedtek. Van ez így. 
Az ember megijed a torztól, mert önmaga is 
ilyen lehetett volna s hogy mégis ép és egész­
séges, hát örömében s hálából sajnálkozik. 
Szegény! — mondja. He érzékei a torztól ide­
genkedve fordulnak el: tulajdonképpen valami 
undorérzés van benne.

Hogy a ferdearcú érezte-e az idegenkedést, 
nem tudom. Jelét nem mutatta. Olyan volt, 
mintha nem is vett volna észre bennünket. De 
lehet, hogy tudott mindent. Keservesen esett 
neki és gyűlölte a körülötte iilö épeket. Mond­
ják. hogy ez mindig így van, de lehet, hogy ez 
csak az ép emberek elfogult képzelete. Lehet, 
hogy csak szomorúnk és magukban szenvedők 
a megjelölt emberek.

Körülbelül tíz napja, hogy eltűnt a parkból 
ez az ember. Egyik napról a másikra eg) sze­
rűen nem mutatkozott. Rögtön mindenki ész­
revette, hogy hiányzik.

— Hol ez a szegény ebagos?
— Csak nem történt valami baj ezzel a 

szegény elbagossal?
Mindenki kereste, mindenkinek az volt az 

érzése, mintha valamit elveszített volna. Úgy 
megszoktál:, liogv hiányzott. Első nav. Máso­

dik nap. Harmadik nap. Mondják, minden cso­
da három napig tart, ő tovább vitte. Még teg­
nap is kérdezősködtek utána, keresték, talál­
gatták, mi lehet vele. Érdekes: sajnálták, hogy 
eltűnt. Míg itt volt. nem szerették, hogy elma­
radt, sajnálkoztak. Talán azt a különös, disszo­
náns érzést sajnálták, amelyet támasztott ben­
nük. Egyszerűen: hiányzott az ebagos, mint a 
fogsorból egy fog. Igen, foghíjas volt a park 
élete nélküle. Még a szerelmesek is nézték, 
nem jön-e már. Nekik is hiányzott. Ők is meg­
szokták: egyszerűen: beletartozott a parkba.

Míg végre ma megjelent. Egy növel jött. 
Belekarolt, úgy hozta. Magasan, csaknem kar­
tőn fogta a lányt, szorosan magához húzta, úgy 
jött a szokott időben, a szokott úton. A lány­
nak keskeny, nagy lába volt, vékony lábszára, 
sima, fekete haja, révedező fekete szeme és — 
nyulszája. Igen, nyulszája volt a lánynak, egé­
szen meg se lehetett operálni, a felső fogsorá­
ból akkor is kilátszott egy kicsi, ha nem be­
szélt. Ez volt a párja az ebagosnak. S jöttek. 
Jöttek végig az úton, a leány kicsit zavartan, 
de a férfi biztosan, erősen, nyújtott, masszív 
léptekkel, fesszes melle, egyenes derékkal, ar­
cán valami hideg gőggel. Úgy jött, mint egy 
bajnok. Mint egy császár. Mint egy ép ember. 
Mint a nászi képeken a vőlegény. Nem nézett 
se jobbra, se balra, nem vett észre senkit, csak 
lépett a nyulszájú lány mellett, mint maga a 
diadal. A férfi. Azt hiszem, mindig pontosan 
tudta, hogy mit éreznek vele szemben az em­
berek. Árnyalatnyi pontossággal tudta s most 
a lépése lenézés volt, arculcsapás, semmibe­
vevés.

Leültek a padra, a régi padra, kicsit be­
szélgettek, aztán megfogták egymás kezét és 
hallgatagon néztek maguk elé. Pontosan úgy 
csináltak, mint a többi szerelmespár. Egysze­
rűen: beköltöztek közéjük, hangtalanul és az 
élő élet jogán betörtek az egyik közösségbe. 
Helyet és rangot hódítottak maguknak s mától 
kezdve tartoznak valahová. A szerelmesekhez.

filethevápésa fontos orvosi kbnvvck asszonyok 
és anyák részére!

A nő a változás Korában
miiimmiiiiiiiimimmmimiimimiimiMiimimmiiimiiiiMiimmiiiiiiiiii 
Egy tapasztalt nőorvos megfigye­
lései és gyakorlati tanácsai. (25 
ábrával.) Irta: dr Földes Lajos Ara 95 lei

ft fiatal anya
miiiimiiiiiimiimimiiimiiimmiiTiiiiiiii 

Egy gazdagon illusztrált könyv tar­
talmazza mindazt, amit a fiatal 
anyáknak szülés előtt és után, va­
lamint a csecsemő ánoláeáról tud­
ótok kell. Irta: dr Földes Lajos Ara: 95 lei

Ä női betegségekről
iiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiimiiiimiin

Megelőzés — Védekezés — Gyógyítás.

E munka az összes előfordulható 
női megbetegedésekkel foglalkozik.
Egészséges és beteg nőknek egy­
aránt fontos! Irta: dr Földes L. Arat 128 lel

Ezt most már mindenki látja. A ferdearcú le­
győzte a parkot.

A fiatal anyákon pillanatok alatt valami 
nagy, belső változás ment végbe s a szemükbe 
kiült a leplezhetetlen megdöbbenés. Olyan va­
lami kifejezés volt az arcukon, mint mikor egy 
kedves edény, amelyet kicsi lánykoruk óta 
őriztek, eltörik. És még egy: valahogy, valami­
től féltik a gyermekeiket. Nem engedik el őket 
messzire maguk mellől és ha mégis elkószálnak, 
ijedten kiáltanak utánuk, valahogy úgy, mintha 
valahol valami babona lesne rájuk, vagy egy 
pillanat alatt megrútnlhatnának.

Csodálatos ez.
Világosan emlékszem, ilyen hangon kiabált 

édesanyám utánam, gyerekkoromban, mikor ki­
tudódott, hogy az éjszaka gyilkosság történt a 
faluban s a csendőrök komor arccal nyomoztak 
a lappangó gyilkos után. Az volt a hangjában, 
hogy a gyilkos engem is elcsíp és megöl. Ilyen 
ösztönös hangon hívják most a gyermekeiket a 
fiatal anyák. Féltik őket. Nem különös ez?

S az arcukon idegenkedő csodálkozás ül ét 
szinte misztikus megdöbbenés.

m

IdmäMeÜsek
Más-uétd
szavanként 3 lei

Vásárhelyi hegyen
közvetlen Nagyvárad 
özeiében eladó 7 hold 

príma szőlő teljes i'el- 
'Jjszerelésel, megfelelő 

lakóházzal, cement bor- 
Inázzal és pincével. A 
ház üzletnek is kitü- 

[nően megfelel. Cim: 
Nagyvárad. Dr I. Cior- 
das-utca 38. szám._____

Eladó
két hold szőlő felszere­
léssel, vincellérlakással 

Ués borházzal. Értekezni 
Nagyvárad, Str. Pás 
teur 59. szám.

Kétajtós szekrény,
juj vaságy, kézi mán­

gorló. bőrkabát, fény- 
Iképész lemezek és al- 
jkatrészek eladók. Noey- 
jvárad, Calea Doroban- 
jtilor 18., emelet, 4. 
lajtó.___________________

Hangverseny 
jliarmonium 12 válto- 
Izattai olcsón eladó. — 
1 Nagyvárad, Ciordas-u.
110. szám.__
JFinom acél ostornyelek
j kaphatók Joó Lajos fü­
lszer üzletében. Nagy- 
1 várad. Sir. Tache Jo­
in escu 24. szám

Egy
jó állapotban lévő fe­
kete téli és egy átme­
neti női kabát, vala­
mint férfi fekete zakó,
.ni'! juiityc! eladó. Nagy­
várad, Str. Principals 
Mihal 14, udvari lakás. 
Érdeklődni délután 2 
és 4 óra között.

Jókarban levő
fehér gyermek sport­
kocsi eladó. Nagyvá­
rad, Str. Tache Jones- 
cu 9. szám.______
Használt boroshordók

eladók. — Nagyvárad, 
Duca-utca 9. sz. alatt. 
Felvilágosítással szol­
gál a házfelügyelő.

Más
szavanként 3 lei

Négyszobás
modern tiszta lakás 
november 1-re kiadó. 
Nagyvárad. Bratianu- 
11 tea 27. szám._________

Keresek
egyszoba, konyha, für­
dőszobás lakást nov. 
1-re. Telefon 1-71.

4 szobás,
földszintes, modern la­
kás november 1-re ki­
adó Nagyvárad, Bulev. 
Regele Ferdinand 41.

Két szobás
komfortos lakás no­
vember 1-re kiadó. — 
Nagyvárad, Regele Fer­
dinand 49., illetve Str. 
Parintele Danila 7,

Két szobás
teljes comfortos lakás 
november 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Str. Si- 
meon Stefan 11-_______

Külőnbejáratu 
szoba irodának vagy 
raktárnak alkalmas ki­
adó. Értekezni: Nagy­
várad. Bul. Regele Fer­
dinand 18. Gyümölcs 
üzletben.

Egyszobás
Konyháé lakás október 
1-re kiadó. Ugyanott 
b _itorozott szoba kiadó. 
Nagyvárad. áPhail Sor- 
bul 7. szóm

Kiadó
külőnbejáratu utcai bú­
torozott szoba egy 
udvari fürdőszobával, 
— ugyanott egy jókar­
ban lévő nlkkelezett 
gyerek sportkocsi el­
adó. Nagyvárad. St.rada 
A veresen No. 37.

Kiadó
október 1-re magán,ház 
Strada Samoíjului No. 
1. H. villamos végállo­
másnál. Bővebbet: Sas- 
palota, virágüzletben.

Modern
magái",ház, 2 szobás, el­
adó. Nagyvárad, St,r. N, 
Balcescu 23-a.

■l

Négyszobá»
emeleti comfortos utcai 
lakás kiadó. Calea Do-j 
roboytilor 18. szám. —i 
Három szobás utcai 
földszintes modern la-j 
kás kiadó, Str. Aurél] 
Vlaicu 49. sz. — Hasz-J 
nált bútorok eladók; 
Értekezhetni Calea Do-j 
robontilor 18. emelet. 
I——a—I mr

AUést
szavanként 2 lei

Német kisasszony,
római katolikus, Intel-) 
1 igene, mielőbbi bclé-j 
pésre kerestetik, vidékj 
re két iskolás gyermeki 
mellé. — Ajánlatokat 
fényképpel, bizonyít-» 
ványmásol átokkal ée| 
fizetési igény megjelö-j 
lésével a kiadóhivatal 
továbbit.

lapeSSrusitéM
utcai árúsitá sr a, 
MAGAS SZÁZA­
LÉKKAL, azonnal 
felvétetnek. Jelent­
kezések a kiadóban

mHufíte
szavanként 3 lei

Iskolás gyermeket
teljes ellátásra felve­
szek. Nagyvárad, F'r. 
Porombului 11.
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LEGÚJABB
Ä cseh csapatok meghezileítéh 

a szudéla-iéiet vidék kiürítését
Hat angol zászlóalj készenáll a Csehszlovákiába való
elutazásra. — A rendfenntartására magyar nemzetiségű 

katonaságot vonnak össze Prágában

Prágából jelentik: Hivatalosan közük, hogy 
a cseh csapatok péntek este megkezdték a 
müncheni egyezményben kijelölt első zóna ki­
ürítését, amelybe beletartozik a cseh erdő, 
Warndorf és Hohen!űrt. második zóna ki­
ürítésére az előkészület már szintén megtörtént 
és a kiürítést szombaton kezdik meg.

Londonból jelentik: A sajtó értesülése sze­
rint a gyalog testőrség védelmi zászlóaljából és 
néhány tábori gyalogzászlóaljból álló, összesen 
5600 főnyi dandár indul Csehországba, hogy a 
népszavazási kerületekben rendfenntartó szol­
gálatot teljesítsen. A dandár parancsnoka: 
Thorne tábornok, az első gyalogdandár pa­
rancsnoka.

Londonból jelentik: Hat angol zászlóalj 
készen áll, hogy elutazzék Csehszlovákiába, a 
szu dél a-n émet területekre.

Besses fivérét szélütés érte 
amerikai propaganda kőrútján

Washingtonból jelentik: Benes fivére, Be­
nes Vöt ja, előadókörúton van Amerikában. 
Péntek este előadás közben az emelvényen hir­
telen összeesett, elvesztette eszméletét. Állapota 
súlyos. Azt hiszik, hogy a hazai események 
hatottak ilyen súlyosan reá.

Magyaróvárról jelentik: A csehek nagyobb 
létszámú, tiszta magyar csapatot Prágába irá­
nyítottak. Valószínű leg azzal a céllal rendelték 
őket oda, hogy ha zendülés törne ki. azt ma­
gyar nemzetiségű katonákkal törjék le. Húsz 
magyar nemzetiségü katonát, akik megtagadták, 
hogy saját fajtestvéreikre tüzeljenek, statáriáhs 
utón halálraítéltek és kivégezték.

Berlin zászlódiszben. FSandin 
francia pártvezér üdvözlő 

távirata HitSerhez
Berlinből jelentik: A német főváros a bé­

ke hírére zászlódíszbe öltözött és az összes ha­
rangok zúgásával köszöntötte a müncheni 
egyezményt, mely nem csak békét, hanem tel­
jes német győzelmet is hozott. Hitler valóságos 
diadalmenetben vonult be a fővárosba.

Párizsból jelentik: Flandin volt francia 
miniszterelnök táviratot intézett Hitler német 
birodalmi vezérhez. Ebben meleg szerencseki- 
vánatadt küldi a müncheni megegyezéshez és 
reméli, hogy ebből a történelmi eseményből 
a Münchenben képviselt négy nagyin.ialom 
bizalomteljes és szívélyes együttműködése fog 
megszületni.

Európai ni nagy egyezményrendszer készül
Párizsból jelentik: A francia közvélemény 

még mindig a müncheni események hatása 
alatt áll. A sajtó nagyrésze lelkesedéssel ün­
nepli Chamberlaint, a béke megteremtőjét és 
Európa történelmének nagy fontosságú forduló­
pontját véli felfedezni a müncheni megegyezés­
ben. Az Oeuvre felszólítja olvasóit, hogy köz­
adakozás útján ajándékot, adjanak Chamber­
lainnek és feleségének. Maga a lap 25 ezer 
frankos adománnyal nyitja meg a gyűjtést. A 
Matin szerint Göring kész arra, hogy megtár­
gyalja a megbékélés módozatait, mely négyha­
talmi, vagy esetleg Lengyelország bevonásá­
val öthatalmi egyezménnyé bővülne ki. A 
négyhatalmi egyezmény újjászületését a lapok 
egyrésze örömmel üdvözli, mások viszont a 
francia biztonsági rendszer összeomlásától tar­
tanak. A Petit párisién szerint az egyezmény 
főleg a gazdasági együttműködés terén íyujt. 
új lehetőségeket. A Journal megállapítja, 
hogy az európai nagyhatalmak direktóriuma 
megszületett. Tulajdonképpen a Népszövetség 
elhantolásáról van szó. A Jour megállapítja, 
hogy a megegyezés a húsz éves genfi politika 
végét és a kisebbségeket védelmező európai

egyetértés felfogásához való visszatérést je­
lenti. Ez a körülmény megnyugtatja Magyar- 
országot és Lengyelországot.

\jt Saciiee»--!.,- - —Um* ^
össze, ho y a francia gyat ma™ 
tokai adjanak á? Mümcíoiszág- 

nax
Párizsból jelentik: A Neioycrk Herald lon­

doni értesülése szerint Chamberlain a pénteken 
létrejött angol-német megegyezés alapján új 
értekezlet összehívására készül, mely nemso­
kára összeül. Anglia ennek során igyekezni 
fog egy-két afrikai gyarmat átengedésével ki­
elégíteni Németország gyarmati igényeit. Állí­
tólag Chamberlain fel akarja kérni Franciaor­
szágot is, hogy kövesse Anglia példáját és íz 
ö'szebékélés érdekében hasonló áldozatot hoz­
zon.

A Matin szerint szó van nemzetközi gaz­
dasági értekezlet összehívásáról is. Lehetséges, 
hogy ez az értekezlet még ebben az évben ösz- 
szeiil. Hull amerikai külügyi államtitkár el­
nöklete alatt.

Mussolini külön megbeszélésre hívta meg Chamberlaint. ~~ Francia- 
angol-olasz találkozó a Földközi-tengeren

Londonból jelentik: A szombat reggeli tanok 
értesülése szerint Mussolini meghívta Chamber­
laint az olasz-angol kérdések rendezése céljából. 
A „Daily Express’ úgy tudja, hogy Chamberlain 
a jövő héten, a parlament berekesztése után rö­
vid pihenőre megy és szabadságát a Földközi­
tengeren egy vachton tölti. Valószínűleg itt ta 1 - 
1 álk0zik Mus." dinivel és a mcs-bcszéléscn Dala­
id i er ’e jelen lesz

Varsóból jelentik: A Lengyel Távirati Iroda 
íj el öntése szerint Teschen város lengyel részén 
(falragaszok jelentek meg, amelyek hangoztatják.

senk is e higyje, hogy az. Oslán túl lévő lengyel 
testvérek diplomáciai alkudozások tárgyai le­
hetnek.

Az Oslán-tuli testvérek történelmi órája kö­
zeleg. Felszabadításuk nem órák, hanem percek 
kérdése. Ha Csehország nem hajlandó átengedni 
a maga jószá.ndékából Sziléziát, akkor a lengyel 
hadsereg vieszaszerzi.

Szombatra virradóan Sziléziában véres har­
cok folytak a lengyel szabadcsapat olt é- cseh ka­
tonák és csendőrök között.

Lengyelország uloísó határidőt 
kötött ki követelése tejesítéséire.
Aggodalom Párizsban a lengyel 

magatartás miait
Varsóból jelentik: Illetékes helyről szármázd 

értesülés szerint a pénteken éjszak a Prágában át­
nyújtott lengyel jegyzékre, amelyet a lengyelek 
utolsó és végleges felszólításnak szántak — a len­
gyel kormány szombat déli 12 óráig tűzött ki ha­
táridőt a válaszra.

Párizsból jelentik: Lengyelország magatartá­
sa aggodalmat ébresztett Párizsban. Bonnet kül­
ügyminiszter fogadta a lengyel nagykövetet és a 
sziléziai kérdésről tárgyalt vele. A „Journal“ sze­
rint Bonnet óvatosságra intette a lengyel kor­
mányt.

Értekezlet a hadiipar érdekében 
a király elnöklete alatt

Bucuresti. Saját tud. Péntek délután ismét 
értekezlet volt. a cotroceni palotában, a király el­
nöklete alatt. Az értekezlet a hadiipar számára 
szükséges nyersanyag kérdésével foglalkozott. — 
Itészvettek az értekezleten a pénzügyminiszter, a 
nemzetgazdasági miniszter, a légügyi és tengeré­
be (ügyi miniszter, a hadügyi alminiszter és a ve­
zérkari főnök.

Hazavüszik
a sparsyoi köztársaság 
amerikai önkénteseit
Newyoi'kból jelentik: A Lincoln Ábrahám ba­

rátainak brigádja, amely a spanyol köztársaság 
* c.mára t .borzolt önkénteseket, köz“ í hogy a 
ü-gközelebbi négy hét alatt valamennyi Önkéntest 
kivonják Spanyolországból. Az egyesület felhívja 
a demokrácia valamennyi barátját, gyűjtsék ösz- 
sze azt a 150 ezer dollárt, amelyből a Spanyol- 
országban lévő amerikai önkénteseit„ek kü’ön e 
célra bérelendő gőzhajón való hazaszállítása le­
in tővé válnék.

Merényletet követtek el 
a kínai köztársaság volt 

miniszterelnöke eiEen
Sanghajból jelentik: Tangsaoi volt kínai ml- 

niszterelnököt bárddal leütötték. Kórházban ápol­
ják, de étctbenmaradásálioz nincs remény. A voll 
miniszterelnök 78 éves, Ö volt a kínai köztársa, 
ság első miniszterelnöke. Valószínű, hogy a me­
rényletnek politikai háttere van.

lőtte magát Stitók 
ni egyetemi tanár

Budapestről jelentik: Ritoók Z&igmond 
dr, az > uropai hírű egyetemi tanár, budai laká­
sán sz.vcnlőtle magát és szanatóriumba szállítás 
közben kiszenvedett. A 68 éves tanár pénteken 
hagyta el a szanatóriumot, ahoi fájdalmas beteg­
ségére keresett gyógyulást. Ugylátszik azonban, 
úgy érezte: betegsége olyan természetű, hogy 
nincs remény a gyógyulásra. Szombaton hajnal­
ban felkelt, előkereste revolverét és annak csö­
vét a szivéhez szorította. Az álmukból »felriadt 
hozzátartozók a tanárt íróasztalára hajolva talál­
ták. Melléből patakzott a vér. Wintern!tz pro­
fesszort hívták azonnal az öngyilkoshoz a Sza­
lonka-utcai lakásba. A professzor megállapitasa 
szerint a golyó a szivburkot sértette meg és úgy 
látszott, ho, v talán sikerül megmenteni. Azonnal 
műtétet akar1 végrehajtani az öngyt'kos taná­
ron. de Ritoók Zsigmond dr a szanatóriumba 
szállítás közben meghalt. Ritnlk Zeigmon 1 a**«-, 
várad! születésű. Évek óta nyugalomba vonultán 
élt és tudományos munkásságának szentelte éle­
tét, Édese ívja Nagyváradon táblabiró és a refor­
mátus egyház gondnoka volt.

Id 6 tárás
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zivatar. A hőmérséklet lényegesen nem vál­
tozik.
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